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	ГЭРЛЭХ ГЭСЭН НЬ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” УЛААНБААТАР хотноо 1959 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Байцаагч түшмэл” номоос
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НИКОЛАЙ ВАСИЛЬЕВИЧ ГОГОЛЬ 
(1809 - 1852)

	 

	Николай Васильевич Гоголь 1809 оны 3 дугаар сарын 10-ны өдөр Полтав мужийн Миргород хошууны Сорочин тосгонд төржээ. 

	1828 онд Доод Новгород дахь гимназ (дунд сургууль)-ийг төгсөөд алба хаахаар Петербургт иржээ. 

	Гэвч тэр ажил нь Гоголийн хүсэл санаанд төдий л тохирсонгүй учир тэр ажлаа орхиж хэсэг зуур сурган хүмүүжүүлэх ажлыг эрхэлж байсан байна. 1831— 1832 онд Гоголийн «Диканькийн ойрх тосгон дахь үдэш» гэдэг өгүүллэгүүдийн түүвэр зохиол хэвлэгдэн гарав. Гоголь ингэж эх орондоо үйлчлэх зам болох-зохиолчийн замыг олж авчээ. 

	Гоголь, Пушкинийг ихээхэн магтаж байсан бөгөөд Пушкинийг Оросын яруу найргийн оргил гэж үздэг байжээ. Гоголь 1831 оноос эхлэн Пушкинтэй танилцаж эхэлсэн ба Пушкин залуу зохиолчийн бүтээлийн хөгжлийн төлөө ихээхэн анхаарлыг тавьж байснаас гадна түүний уран чадварыг ихэд үнэлж байлаа. 1835 онд Гоголийн «Миргород» гэдэг нэртэйгээр туужуудын нь шинэ түүвэр гарчээ. 1833 онд Гоголь «Оросын үнэн байдлыг толинд харуулсан мэт тусгасан тийм инээдмийн зохиолыг бичье гэж боджээ. 1835 онд «Байцаагч түшмэл» гэдэг инээдмийн зохиол бичиж тэр бодлоо биелүүлжээ. Энэ зохиолыг тэр үеийн тэргүүний хүмүүс халуун талархалтайгаар хүлээн авчээ. Гоголь 1838 оны хавар хилийн цаана гарч тэндээ 1848 он хүртэл сууж байв. Тэнд байхдаа 1835 оноос бичиж эхэлсэн алдарт яруу найраг «Амьгүй албат» гэдэг зохиолоо бичиж байлаа. Пушкин, Гогольд томхон зохиол бичих тухай нэлээд эртээс санал зөвлөгөө өгдөг байжээ. 

	Гоголь энэ яруу найргийн эхний бүлгийг Пушкинд уншиж өгчээ. Пушкин, Гоголийн зохиолыг сонсохдоо үргэлж инээдэг байсан бол энэ удаа түүний царай нь улам барайн барайсаар зохиолыг уншиж дуусахаар «Бурхан минь, манай орос ямар их гунигтай юм бэ?» гэж хэлжээ. 1841 онд «Амьгүй албат» гэдэг зохиолын нэгдүгээр дэвтэр хэвлэгдэн гарчээ. Гоголь энэ зохиолдоо хаант засагт хамжлагат оросын байдлыг тодоор үзүүлжээ. 

	Энэ зохиол нь уншигчдын өмнө Оросын түшмэд, помещикуудын байдлыг улам их тодорхой болгон харуулдаг юм. Энэ яруу найргийн гол баатар нь хамжлагын үхсэн тариачдын («Амьгүй албат») паспортыг помещикуудаас хямд үнээр худалдан авч дараа нь түүнийгээ мөнгөөр барьцаалан өгөхийн төлөө явж байгаа мэхлэгч Чичиков юм. Энэ яруу найргийн дотор үхсэн тариачдыг худалдах тухай яригдаж байгаа боловч найргийн дотор байгаа жинхэнэ «Амьгүй албатууд нь» хүн чанараа алдсан помещик түшмэд болох нь одоогийн хүмүүст тодорхой байна. 

	Гоголь өөрийгөө зовоож байсан зөрчлүүдийг амьдралынхаа эцэс хүртэл шийдвэрлэж чадсангүй. Гоголь 1952 оны 2 дугаар сарын 21-нд нас баржээ. Агуу их зохиолч Гоголь хаант засагт хамжлагат байгууллагыг хайр найргүй үнэнээр дүрсэлж, түүнийг эрс буруушаан хурц шүүмжилсэн байна. 

	Гоголийн бичсэн зохиолууд бол Оросын ард түмний эрх чөлөөний тэмцлийн үйл хэрэгт оруулсан түүний хувь нэмэр мөн. Ийм учраас Белинский, Чернышевский, Добролюбов зэргийн Оросын хувьсгалч демократууд Гоголийг өндрөөр үнэлэн үздэг байв. «Оросын Гоголь шиг, ард түмэндээ тийм чухал зохиолч дэлхий дээр удтал байгаагүй билээ» гэж Чернышевский бичжээ. Зөвлөлтийн ард түмэн Гоголийн зохиолыг өнгөрсөн үеийн утга зохиолын үнэт хөрөнгө гэж үздэг юм. 

	Гоголийн хамгийн их нэрд гарсан зохиолын нэг бол «Байцаагч түшмэл» гэдэг инээдмийн жүжиг юм. «Байцаагч түшмэл» гэдэг инээдмийн жүжгийг 1825 онд бичиж дуусаад, 1836 оны 4-р сарын 19-ний өдөр Петербург дэх Александрын театрын тайзан дээр анх тавигджээ. Гоголийн энэ жүжгийг Оросын тэргүүний хүмүүс сэтгэл хангамжтайгаар хүлээн авч, Оросын ноёд, түшмэд, хамжлагын эздийг үзэн ядах явдал улам хурц болов. 

	Энэ жүжиг бол Николайн хаанчлалын үед декабристуудын бослогыг хатуу ширүүнээр дарсны дараа бий болжээ. Оросын ноёд, түшмэд, хамжлагын эзэд нь нэгдүгээр Николай хааны тусламжтайгаар Орос орныг үүрд эзэмшиж байна гэж бодож байсан ба ард түмнийг үзэн яддаг байжээ. Гоголь энэ зохиолдоо орос орны хоцрогдмол байдал, ноёд түшмэдийн харгис хэрцгийг шүүмжлэн илрүүлжээ. Ийм учраас оросын нийгэмлэгийн доторх ноёрхогч эрхтэн дархтны анги нь энэ жүжгийг дайсагнан үзэх болжээ. 

	Герцен энэ жүжгийг өндрөөр үнэлж хэлэхдээ: «Түүнээс (Гоголиос) өмнө хэн ч хэдийд ч гэсэн, Оросын түшмэдийн биеийн эрх ( тэнд орших өвчний нь тухай ийм лекцийг уншсангүй. Гоголь мишээн инээж байгаад ямар ч хайр найргүй харгис хэрцгий түшмэдийн сэтгэл зүрхний хамгийн бохир муухай хуниаст нь хүртэл нэвтрэн оржээ. Гоголийн «Байцаагч түшмэл» гэдэг зохиол бол одоогийн Орос орны аймшигт шүүлт нь буюу... олон үзэгчид нь өөрсдийн алга ташилт, инээдмээрээ согтуу мангуу засаг захиргаа, хулгайч, цагдаа нар хийгээд ерөнхийдөө тэнэг захирах ёсыг эсэргүүцсэн байна» гэжээ. 

	Монголын уншигчид Гоголийн зохиолыг 1930-аад оноос өөрийн хэл дээр унших болсон юм. «Байцаагч түшмэл» гэдэг зохиолыг нь 1936 онд Э. Оюун орчуулсныг Улсын төв театрт, 1956 онд Ховд аймгийн ХД Театрт тус тус тоглогдож байжээ. 

	Уг зохиол 1940 онд «Дунд сургуулийн унших бичиг»-т хуучин монгол бичгээр анх удаа хэвлэгдсэн ба 1956 онд мөн «Дунд сургуулийн унших бичиг»-т шинэ үсгээр хоёр дахь удаагаа хэвлэгдэх зэргээр 20 гаруй жилийн турш манай уншигч, үзэгчдэд ихэд сонирхогдон талархагдсаар иржээ. 

	Гоголийн «Байцаагч түшмэл» гэдэг жүжгийн гурав дахь удаагийн хэвлэлд «Гэрлэх гэсэн нь» гэдэг бас нэг инээдэмт жүжгийн орчуулгыг нэмэн оруулж тусгай ном болгон хэвлэлээ. 
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ГЭРЛЭХ ГЭСЭН НЬ

	 

	Огт байж болшгүй 2 бүлэгт явдал

	 

	ГАРАХ ХҮН

	 

	Агафья Тихоновна

	— Худалдаачны охин 

	Арина Пантилеимоновна

	— Нагац эгч нь 

	Фекла Ивановна

	— Зуучлагч авгай

	Подколесин

	Кочкарев

	Яйчница

	Анучкин

	Жевакин

	Дуняшка

	Стариков

	Степан

	— Подколесины зарц.

	 

	 


НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 

	ХӨДЛӨЛ I

	 

	Ганц бие эр хүний суудаг өрөө. Подколесин ганцаараа зөөлөн буйдан дээр тамхи татаж хэвтэнэ.

	 

	Подколесин

	— Ингээд нэг завтай чөлөөтэй ганцаараа байхдаа бодоод ирэхээр эхнэр авах хэрэгтэй гэдэг нь мэдэгдээд ирж байгаа юм даа. Үгүй үнэндээ юу гэсэн үг вэ? Заримдаа чухам ингэж амьд яваад ч дээ гэж дотор харанхуйлах юм байна шүү дээ. Энэ удаа бас л мацаг барьдаг цагийг нь өнгөрөөж орхилоо. Хамаг юм бэлэн шахуу, зуучлагч авгай гурван сар гаруй шогшиж байна. Үнэнийг хэлэхэд өөрөө өөрөөсөө ичмээр юм. Хүүш Степан!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ II

	 

	Подколесин, Степан хоёр

	 

	Подколесин

	— Зуучлагч авгай ирээ юу?

	Степан 

	— Үгүй, ирээгүй!

	Подколесин

	— Оёдолчныд очив уу?

	Степан 

	— Очсон.

	Подколесин

	— Хувцсыг минь оёж байна уу?

	Степан

	— Оёж байна.

	Подколесин

	— Дөхүүлж байна уу?

	Степан 

	— Дөхөж байх шиг байна. Шилбийг нь эмхэрдэж байна билээ.

	Подколесин

	— Бүүр тэрүүндээ хүрчихсэн үү?

	Степан

	— Шилбийг нь эмхэрдэж байна билээ.

	Подколесин

	— Ноён тань хувцас оёулж яах гээ юм бол гэж асуухгүй байна уу?

	Степан

	— Үгүй асуухгүй байна.

	Подколесин

	— Ноён тань эхнэр авах гэж байгаагүй биз гэж асуугаагүй юу?

	Степан

	— Үгүй, юу ч дурсаагүй!

	Подколесин

	— Бас өөр хувцас ч зөндөө л оёж байгаа биз? Өөр бусдад бас оёдог юм байгаа биз?

	Степан

	— Ай даа зөндөө л олон хувцас өлгөөстэй байна билээ.

	Подколесин

	— Минийхийг бодвол цэмбэ нь муу байгаа биз?

	Степан

	— Үгүй.

	Подколесин

	— За болж, үгүй тэгээд ийм нарийн цэмбээр фрак хувцас хийлгэж, ноён чинь яах гээд байгаа юм гэж асуухгүй байна уу?

	Степан

	— Үгүй.

	Подколесин

	— Гэрлэх энэ тэр гэж байгаа юм биш биз гэж ярихгүй байна уу?

	Степан

	— Үгүй ийм юмны тухай яриагүй!

	Подколесин

	— Чи тэгээд миний хэргэм тушаал, хаана алба хаадгийг минь хэлсэн биз дээ?

	Степан

	— Хэлсээн.

	Подколесин

	— Тэгэхээр юу гэж байна.

	Степан

	— Хичээхээр л хичээе гэж байна билээ.

	Подколесин

	— За яамай. Яв! яв! (Степан явна.)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ III

	 

	Подколесин ганцаараа.

	 

	Хар фрак хувцас л илүү зохимжтой гэж би боддог, өөр өнгөнийх бол тэр нарийн бичгийн дарга нар ч гэх шиг муусайн жижигчүүлд л таарах юм. Нэг л золиг байдаг, тушаал ахиухан шиг хүмүүс чинь юу билээ дээ? мартаж орхиж, сайхан үг юм сан, тийм байдлыг ажиж байх хэрэгтэй юм шүү дээ. Ямар ч гэсэн ордны зөвлөх гэдэг чинь хурандаа л гэсэн үг, мундир эполет үгүй л юм биз дээ! Хүүш! Степан!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ IV

	 

	Подколесин Степан хоёр

	 

	Подколесин

	— Гутлын тос авав уу?

	Степан

	— Авсан.

	Подколесин

	— Хаанаас авсан бэ? Өнөө миний зааж өгсөн Вознесенскийн талбай дээрх дэлгүүрээс авав уу?

	Степан

	— Тэгсэн яг тэрүүнээс авсан.

	Подколесин

	— Сайн тос байгаа биз дээ?

	Степан

	— Сайн

	Подколесин

	— Гутал тосолж үзэв үү?

	Степан

	— Үзсээн.

	Подколесин

	— Гялалзаж байна уу?

	Степан

	— Гялалзах нь ч сайхан гялалзаж л байна л даа.

	Подколесин

	— Ноён чинь ийм гутлын тос авч яах нь вэ гэж дэлгүүрийн хүн асуугаагүй юу?

	Степан

	— Үгүй.

	Подколесин

	— Ноён чинь гэрлэх гэж байгаа юм биш биз гэж ярихгүй байна уу?

	Степан

	— Үгүй, тэр тухай юу ч хэлээгүй.

	Подколесин

	— За яршиг. Яв яв.

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ V

	 

	Подколесин ганцаараа.

	 

	Савхин гутал аа гэж бодоход ялимгүй юм шүү дээ. Тэгэхэд муу арьсаар хийгдсэн байгаад, бас шар тосоор тосолсон байвал, дээдсийн боловсон орчинд ч хүндлэгдэхгүй шүү. Нэг л биш, бас хөлийн эвэр гэж нэг муухай юм бий. Ээ тэнгэр, юуг ч би тэвчиж чадна аа. За харин хөлийн эвэр гэдэг адгийн юм байдаг, хүүш Степан!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ VI

	 

	Подколесин, Степан хоёр.

	 

	Степан

	— Юу гэсэн бол?

	Подколесин

	— Эвэр ургуулах тийм гутал хийж болохгүй гэж чи гуталчинд хэлсэн биз?

	Степан

	— Хэлсээн.

	Подколесин

	— Тэгэхээр юу гэж байна?

	Степан

	— За л гэж байна билээ. (Степан явна)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ VII

	 

	Подколесин ганцаар

	 

	Гэрлэнэ гэдэг чинь ер их яршигтай юм даа. Ай даа! Ийм ч юм, тийм ч юм хэрэгтэй болох юм. Тэр ч, энэ ч бүтээмжтэй сайхан байх юм. Аа чөтгөр ав даа. Чухам амаргүй л юм. Хүүш Степан! (Степан орж ирнэ). Би чамд бас нэг юм хэлье гэсэн юм.

	Степан

	— Хөгшин ирлээ.

	Подколесин

	— Аа ашгүй ирэв үү? нааш нь дууд! (Степан явна). Ай даа! чухам эд юм. Яггүй хэцүүхэн эд юм.

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ VIII

	 

	Подколесин, Фекла хоёр.

	 

	Подколесин

	— За сайн байна уу? Сайн байна уу? Фекла Ивановна. За яаж байна, юу болов цаад сандлаа аваад суу! Ярь! За тэгээд юу болов? Яах вэ? Хэн билээ дээ байз? Тэр маань, Милания?

	Фекла

	— Агафья Тихоновна гээч!

	Подколесин

	— Аа тийм тийм! Агафья Тихоновна. Нөхөртэй сууж үзээгүй 40-өөд насны хүүхэн байгаа биз дээ?

	Фекла

	— За харин ч үгүй дээ. Ер нь гэрлэснийхээ дараа өдөр бүр та эхнэрээ магтаад л, баярлаад л байх болно оо.

	Подколесин

	— Чи битгий худал яриад бай! Фекла Ивановна.

	Фекла

	— Худал хэлнэ гэхэд нас минь хөгширсөн шүү эзэн минь! Нохой зөнөглөхдөө худал хуцдаг байх аа?

	Подколесин

	— Сүйд ирэх юм нь юу билээ? Сүйд ирэх юмыг нь бүүр эхнээс нь ярь!

	Фекла

	— Сүйд ирэх юм нь гэвэл: Москвагийн голд шахуу хоёр давхартай чулуун байшин, орлого сайтай гэж чухам яриагүй гэсэн үг, нэг наймаачин, дэлгүүр гаргалаа гэж 700 төлдөг, дор нь пивоны мухлаг байдаг, тун олон хүн цуглуулна, модоор барьсан хоёр нэмэлт өрөө, нэг нь бүр модон юм, нөгөөх нь чулуун довжоотой, нэмэлт өрөө нэг бүр нь 400 рублийн орлоготой. Выборгийн талд нэг ногооны талбайтай, уржнан жил нэг худалдаачин тэр газар дээр нь байцаа тарина гэж хөлсөлж авсан юм. Тэр худалдаачин огт эрүүл, гашуун юм амандаа ч ойртуулахгүй, гурван хүүтэй, хоёрыг нь эхнэртэй болгоод, гуравдах нь залуу юм, дэлгүүртээ сууж наймаа гүйлгэдэг, би өөрөө ч хөгширлөө, хүү минь дэлгүүрт сууж наймаа хийж сураг гэж байгаа юм.

	Подколесин

	— Хүүхэн чинь царай зүгээр, царайгаар ямар вэ?

	Фекла 

	— Ёотон чихэр л гэсэн үг, цагаахан, ягаахан, цэврүү шиг л амьтан, хэлэх үг алга, амттай л гэсэн үг, та бүүр, хараад ханахгүй, нүд чинь бүлтрэх гээд байх бий! Сайн саар аль ч талдаа та намайг магтаж яриад баршгүй байна даа хараарай!

	Подколесин

	— Тэр чинь тэгээд, офицерын охин биш юм байгаа биз дээ?

	Фекла

	— 3-р Гильдийн худалдаачны охин. Тэгэхдээ генералд эхнэр болоход гологдохооргүй тийм хүүхэн.
Худалдаачинтай суулгана гэхэд чухам сонсох ч үгүй байгаа юм. Царай зүсээр барагтайхан ч гэсэн хамаагүй. Харин тайж язгууртан л нөхөр бол хамаагүй гээд байгаа юм. Нэр сүртэй л гээд байгаа юм, бүтэн сайн өдөр торгон баринтаг өмсөөд л явахаар нь ээ! Христос минь гэж тэр хувцас нь зүгээр шуугьж байх ёстой гэнэ. Хатан даа! Бүүр хатан болох гээд байгаа юм.

	Подколесин

	— Би өөрөө ордны зөвлөх учраас, чамаас асуусан юм байхгүй юу! Надад ч бас... ойлгож байна уу? хамаагүй... дэмий юм...

	Фекла

	— Ойлголгүй яах вэ дээ! Энэ чинь, тэр хүүхнийг маань бас ордны зөвлөх нэг хүн гуйсан юм шүү дээ. Тэр хүн өөрөө даанч хачин араншинтай юм л даа! Үг л хэлбэл заавал худал юм нэмэрлүүлээд байдаг, харахад байргашуу, одоо яая гэх вэ! Бурхан багшийн мэдэл шүү дээ! Худал хэлчхээд өөрөө зовоод байгаа юм. Тэгсэн мөртөө болохгүй, яая гэх вэ! Бурхны мэдэл...

	Подколесин

	— Наадахаас чинь өөр хүүхэн юу ч алга уу?

	Фекла

	— Өөр чамд ямар нь хэрэгтэй юм бэ? Энэ нь хамгийн дээр нь!

	Подколесин

	— Хамгийн дээр нь л байж гэнэ дээ?

	Фекла

	— Замбуутивийг хөндлөн гудасгүй яваад, үүнээс дээр нэгийг ч олохгүй байхаа!

	Подколесин

	— Бодъё, бодъё, хөгшин минь! Нөгөөдөр нэг ирээрэй! Чи бид хоёр дахиад нэг сайн ярьж авъя! Би ингэж хэвтэнэ, чи яриарай!

	Фекла

	— Өршөөчих дөө! Чи минь, би чам дээр гурван сарын турш л ирж яриад байдаг, ажил бүтсэн юм байдаггүй. Дээл өмсөж сууж аваад л гансаа сороод л байх юм.

	Подколесин

	— Чи чинь тэгээд гэрлэнэ гэдгийг, хүүш! Степан гутал аваад аль гэхтэй адилхан тийм амархан юм гэж бодож байна уу? Гутлыг бол яах вэ, өмслөө, явлаа... энэ хэрэгт чинь бол бодох хэрэгтэй зүйрлэж харах ёстой байна шүү!

	Фекла

	— За яах вэ, харах ёстой бол харж л бай! Авах баримт харах л хэрэгтэй, за чи дээлээ авч ирүүлээд, өглөөний цаг байна очоод ир л дээ!

	Подколесин

	— Одоо юу? Гадаа тэнгэр муухай байхыг харж байна уу? Яваад орхидог, гэнэт бороо цутгаад орхивол яана?

	Фекла

	— Чамд л муу даа. Толгойтой үс чинь бууралтаж эхэлж байна. Удахгүй ч ер нь гэрлэх хэрэгт хэрэгцээтэй болно шүү! Үгүй ер ордны зөвлөх гэнэ, хүнд чухам үзэгдээгүй, дуулдаагүй тушаал биш дээ! Чааваас! Бид ер нь чамайг зүйрлэмээргүй тийм эрчүүд олныг олж чадна шүү!

	Подколесин

	— Юун дэмий юм ярина вэ чи! Миний үс бууралтаж байна гэж чи үхсэнээ ярив? Хаа байна тэр буурал үс чинь? (үсээ барина)

	Фекла

	— Амьд яваа хүн хойно бууралталгүй яах юм бэ! Мэдээрэй чи, тэр хүүхэн ч тусгүй, энэ нь ч тусгүй л гэнэ дээ чи, би нэг цэргийн ахмадыг харзнаад л байгаа, чи түүний чигчий хуруунд ч хүртэхгүй. Ярихдаа зүгээр гуулин бүрээ хүнгэнэж байгаа юм шиг чухам эр хүн дээ! Тэнгисийн цэрэгт штокийн албан хаадаг юм.

	Подколесин

	— Чи худал хэлж байна, толинд хар л даа, буурал үс хаа байна гэж, хүүш! Степан! Толь аваад аль! Үгүй ер бас энэ чинь цагаан бурхан өвчнөөс дор юм байхгүй юу! Бурхан минь (гээд нөгөө өрөөнд орно). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ IX

	 

	Фекла, Кочкарев гүйн орж ирнэ

	 

	Кочкарев

	— Подколесин юу болов! Чи? (Феклаг харж) чи яаж бас энд ирэв? Айдаа чи дээ... ер нь яах гэж намайг гэрлүүлсэн бэ?

	Фекла

	— Муу нь юу байна? Чи ёс гүйцэтгэсэн шүү дээ!

	Кочкарев

	— Ёс гүйцэтгэсэн гэнэ шүү! Олдошгүй эрдэнэ надад олдож дээ! Эхнэргүй би амьдарч чадахгүй байсан юм гэж үү?

	Фекла

	— Эхнэр олоод гэрлүүлээд өгөөч дээ гээд чи өөрөө гуйгаад салдаггүй байсан шүү дээ!

	Кочкарев

	— Хөгшин оготно чамайг! Энд яах гэж ирээ вэ? Подколесин бас гэж үү?

	Фекла

	— Яадаг юм, сайхан амьтныг бурхан заяаж байхад.

	Кочкарев

	— Үгүй ямар вэ! Муу чөтгөрийг хуухай! Надад нэг ч үг хэлдэггүй байна шүү! Мөн хүн ээ! Нууцаар юм биз дээ!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ Х

	 

	Подколесин толь барьж, түүнд анхааралтай харсаар орж ирнэ.

	 

	Подколесин

	— Буурал үс хаа байна, чи юунд худал хэлнэ вэ? Буурал үс нэг ч алга!

	Кочкарев

	(араас нь очиж айлгана) 

	— Пиш!

	Подколесин

	(айн хашхирч толио унаган) 

	— Галзуурсан юм! Яаж байгаа юм бэ? Яаж байгаа юм бэ? ямар тэнэг хэрэг вэ дээ байз, зүрх дэлбэрэх шахтал айлгах юм даа!

	Кочкарев

	— За яах вэ дээ тоглосон юм.

	Подколесин

	— Юуны чинь тоглоом байх вэ дээ! Айснаас болж одоо болтол тайвширч чадахгүй байна. Толио ч хагалж орхилоо, энэ чинь тийм ч хямд эд биш шүү! Англи дэлгүүрээс авсан юм.

	Кочкарев

	— За яах вэ! Яах вэ! Би чамд өөр толь олж өгөмз!

	Подколесин

	— Нээрээ ч чи олж өгнө дөө! Өөр толь гэдгийг чинь би мэдэж байна, бүтэн арван жилээр хөгшин, бас нүүр мурий болгож харагдуулдаг толь байгаа юм.

	Кочкарев

	— Чи сонс! Чи биш би л чамд уурлаж баймаар байна. Чи чинь сайн нөхрөөсөө юм нуудаг юм шив дээ! Гэрлэх гэж байгаа юм биш үү?

	Подколесин

	— Шал дэмий юм ярих гэж би огт санаагүй явна.

	Кочкарев

	— Баримт нь энэ байна (гэж Феклаг заана). Энэ зогсож байгаа амьтан, ямар амьтан болох нь ил шүү дээ! За яах вэ зүгээр ээ! Зүгээр гэрлэхэд муу юм алга. Христос шашинтны үйл хэрэг ч мөн. Эх оронд минь хэрэгтэй юм. Чи харин битгий дургүйцээрэй! Бүх ажлыг би гүйцэтгэнэ шүү! (Феклад) За ярь! Юу юм бэ? Яасан юм бэ? Тайжийн охин юм уу? Түшмэлийнх үү? Худалдаачны гаралтай юм уу? Хэн гэдэг юм бэ?

	Фекла

	— Агафья Тихоновна.

	Кочкарев

	— За даа биш дээ! Агафья Тихоновна Брандахлыстова

	Фекла

	— Хэц, биш дээ Купердягина.

	Кочкарев

	— Зургаан дэлгүүрт гудамжинд суудаг уу?

	Фекла

	— За даа, үгүй дээ? Элстийн тэр үү? Савинтын гудамжинд байдаг юм.

	Кочкарев

	— За тийм. Савинтын гудамжны жижиг дэлгүүрийн наадах модон байшин.

	Фекла

	— Дэлгүүр биш! Архины мухлагийн цаадах.

	Кочкарев

	— Юуны чинь архины мухлаг, за тэгвэл мэдэхээ болиод явчихлаа.

	Фекла

	— Гудамж руу нь дүгрээд орох дээр өөдөөс чинь хараад нэг жижиг пин байх бий, пинг өнгөрөөд зүүн гар тийшээ эргэх дээр чинь яг нүдэнд чинь нэг модон байшин, хуучин хааны нарийн бичгийн даргатай сууж байсан оёдолчин авгайн модон байшин яг нүдэнд чинь тусаад ирнэ. Чи тэр оёдолчин авгайнд оролгүйгээр цаашаа өнгөрөөд явахаар чинь нэг чулуун байшин харагдана. За тэр байшинд чинь л өнөөх чинь л Агафья Тихоновна хүүхэн байгаа юм даа.

	Кочкарев

	— За за одоо мэдлээ! Би бүх ажлыг хийнэ, чи одоо яв! Чиний хэрэг алга!

	Фекла

	— Юу гэсэн үг вэ? Хуримыг нь чи хийлгэх юм гэж үү?

	Кочкарев

	— Би, би, би хийлгэнэ. Чи битгий л саад болоорой!

	Фекла

	— Ямар ичдэггүй хүн бэ! Энэ чинь эр улсын ажил биш, больж үз! Чи минь нээрээ шүү!

	Кочкарев

	— Явж үз! Явж үз! Юу ч мэдэхгүй байж битгий цэцэрхээд бай! Хөнжлийнхөө хэрээр хөлөө жийж сур! Яв!

	Фекла

	— Дандаа хүний талхыг булааж байх юм. Хар нүглийн тулам, ийм дэмий хэрэгт оролцох гэж, мэдсэн бол чамд юу ч хэлдэггүй байж (гээд их гомдолтойгоор явна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XI

	 

	Подколесин, Кочкарев

	 

	Кочкарев

	— Ийм хэргийг хойшлуулж яагаад ч болохгүй, явъя!

	Подколесин

	— Надад шийдэж барьсан юм байхгүй, би зүгээр бодож л байсан хэрэг.

	Кочкарев

	— За яршиг яршиг битгий л зовоорой! Чи ер нь нэг мэдэхэд л гэрлэчихсэн байна даа! Одоохон чи бид хоёр хүүхнийдээ очно, гэнэт гэрлэчихдэг юм байна гэж чи мэдэж болно.

	Подколесин

	— Үгүй ер бас одоо л явах юм гэнэ.

	Кочкарев

	— Ямар юм, юу чамд саад болоод байна! Чи өөрөө мэд, эхнэргүй чи ямар байна даа! Өөрийгөө хар! Өрөөнд чинь юу байна. тослоогүй гутал, нүүр гараа угаасан төмпөн чинь, ширээгээр чинь дүүрэн талхны хог, тэгээд баавгай гэв гэх шиг өдөржингөө л чи хажуулж, цаг нөхцөөж байна шүү дээ!

	Подколесин

	— Энэ үнэн! Өрөө минь замбараагүй гэдгийг би өөрөө мэдээд байгаа юм. 

	Кочкарев

	— Эхнэр аваад орхихтойгоо зэрэг чи өрөөгөө тэр байтугай өөрийгөө танихаа болино. Энд чинь, зөөлөн сандал, нохой, жижигхэн торонд хийсэн болжмор байх болно. Оёж байгаа юм дандаа байдаг болно. Тэгээд орон дээрээ хэвтэж байтал чинь хөөрхнөөс хөөрхөн эхнэр дэргэд чинь сууж чамайг гараараа... 

	Подколесин

	— Аа чөтгөр, нээрээ хүүхнүүдийн зарим хөөрхөн гарыг санахаар чухам ёстой яах вэ дээ! Сүү шиг л гэсэн үг.

	Кочкарев

	— Гар нь ч бас яах вэ. Тэдэнд чухам ид шид бий! Байхгүй юмгүй улс шүү!

	Подколесин

	— Үнэнийг хэлэхэд миний дэргэд нэг хөөрхөн амьтан суух юм бол би ч дургүйцэхгүй шүү!

	Кочкарев

	— За тэр шүү! Амтыг нь чи өөрөө мэдэж байна. Одоо тэгье л гэвэл чиний ажил бүтнэ ээ. Чи бусад юмны төлөө зовсны хэрэг байхгүй! Хуримын хоол унд бүх юмыг би л мэдье! За шампанск архи 12 шилээс доошгүй, жимсний архи 6 шилээс яасан ч доош байж болохгүй. Тэр хүүхэн лав өдий төдий эгч, нагац эгч нартай биз. Тэд нар нь л яггүй байдаг юм шүү дээ! Бусад рейнь, вейнь гэсэн архиар ч яах вэ дээ! Хэрэггүй биз. Хоолны талаар бол ордны хоол зөөгч байсан нэг хүн бий. Түүнийг би ажиж л байдаг юм. Түүний идүүлсэн хоолыг идээд босож чаддаггүй юм даа. 

	Подколесин

	— Иш чи минь зүгээр л өнөө маргаашгүй нээрээ л хурим хийх гэж байгаа юм шиг ярих юм даа!

	Кочкарев

	— Яагаад үгүй гэж, хойшлуулаад яах юм бэ! Чи зөвшөөрч байгаа юм биз дээ?

	Подколесин

	— Би юу ч үгүй шүү! Гүйцэд зөвшөөрөөгүй л байна.

	Кочкарев

	— Үгүй бас хачин юм байна даа! Саяхан чи гэрлэе гэсэн биш билүү!

	Подколесин

	— Зүгээр юм сан л гэж байсан шүү дээ!

	Кочкарев

	— Яалаа гэж. Бид ч бүүр... юу гэсэн үг вэ? Эхнэртэйгээ амьдрах амьдрал чамд тусгүй санагдана гэж үү?

	Подколесин

	— Хаанаас, сайхан санагдана.

	Кочкарев

	— Үгүй тэгээд? Юу саад болоод байна?

	Подколесин

	— Саад болсон ч юм алга. Тэхдээ л нэг хачин санагдах юм.

	Кочкарев

	— Юу нь хачин байна?

	Подколесин

	— Хачин байлгүй яах вэ! Огт эхнэргүй байгаад байсан, тэгсэн чинь гэнэт эхнэртэй болчихдог.

	Кочкарев

	— За за яршиг, ямар ичдэггүй юм бэ? Чамтай чинь олигтойхон ярилгүй болохгүй нь, эцэг нь хүүтэйгээ ярьж байгаа юм шиг ярья! За чи одоо намайг харж байгаа энэ нүдээрээ өөрийгөө сайн хараад орхи! Чи ер нь одоо хэн юм бэ? Юу юм бэ? Зүгээр л нэг модны хэрчим, өөр чиний хэрэг хэнд ч алга, хэрчмийг чинь түлнэ. Чамаар бол одоо яах вэ? Юуны төлөө чи амьд яваа юм бэ? За толинд хар! Чамд юу үзэгдэж байна? Тэнэг нүүр л харагдана. Тэгээд л тэр! Тэгэхэд эхнэртэй болбол дэргэд чинь хүүхдүүд байх болно. Хоёр гурав ч биш аягүйдвэл бүтэн зургаан хүүхэдтэй ч болчихсон, бүгдээрээ чамтай адилхан байх болно. Чи одоо бол яах вэ дээ зөвлөх дарга, юу ч юм бэ нэг тушаал хэргэмтэй хүн юм биз. Эхнэртэй болбол олон дэгдээхэйнүүдээ тойруулаад аль нэг хүү чинь гараа чам өөд сунгаж сахлыг чинь зулгаана. Тэгэхэд чи түүн өөд нь нохойг дуурайж хүүхдээ өхөөрдөж ав, ав, ав гэж хуцахаас өөр яаж ч чадахгүй. Уурлаж л лав чадахгүй болно. Үүнээс сайхан юм дэлхийд байх уу даа! Чи минь хэл дээ!

	Подколесин

	— Хүүхэд гэдэг чинь их зүггүй амьтад байдаг байгаа. Юм хум сандраагаад л, бичиг цаасыг минь хаялаад л байх байхдаа.

	Кочкарев

	— Зүггүйтэх нь яах вэ. Бүгдээрээ л чамтай адилхан юмнууд л байна шүү дээ.

	Подколесин

	— Үгүй, үнэндээ гэхэд нээрээ сонин юм шүү! Нэг хөөсөн мантуу шиг юм уу, нэг гөлөг шиг юм уу, тэгээд надтай адилхан байна гэдэг нээрээ л инээдэмтэй л юм даа.

	Кочкарев

	— Инээдэмтэй байлгүй яах вэ, за явах уу?

	Подколесин

	— Ер нь явна байгаа.

	Кочкарев

	— Хүүш! Степан! Ноёныхоо хувцсыг түргэн авчирч өг!

	Подколесин

	(Хувцсаа өмсөнгүүт толины өмнө зогсож) 

	— Ер нь цав цагаан хантааз өмсвөл дээр биз?

	Кочкарев

	— Өө тэр яах вэ бага хэрэг.

	Подколесин

	(захаа зүүж) 

	— Золигийн муу угаалгачин муу цардсанаас энэ захнууд нь босоогоороо байхгүй юм. Хэрэв дахиад ийм янзтай угааж, цардаж, индүүдэх юм бол өөр хүн олно гэж байна билээ гэж тэр муу эхнэрт хэлээрэй, Степан! Золиг чинь хүний юмыг цэвэрлэж индүүдэхийн оронд завхуул харчуудтай аальгүйтэж байдаг байлгүй л дээ.

	Кочкарев

	— За найз минь юун их уддаг юм бэ, түргэлье.

	Подколесин

	— Одоохон, одоохон, (фрак хувцсаа өмсөж сууна) Илья Фамич минь та байна шүү, ганцаараа очоод үзээд ир!

	Кочкарев

	— Юу гэсэн үг вэ? Чи галзуурав уу? Би яваад яах юм? Чи гэрлэх гэж байгаа шүү дээ! Чи чинь юу юм бэ? Ухаантай юм уу? Үгүй юм уу? Бэлтгэж бэлтгэж гэнэт явахгүй, болилоо гэдэг чинь! Ёстой гахай, ёстой үл бүтэх новш.

	Подколесин

	— Дургүй хүрээд байна, маргааш болъё! Чи юу боллоо гэж хараал тавиад байгаа юм, би чамд ямар гэм хийгээ вэ?

	Кочкарев

	— Тэнэг, усан хар тэнэг, энэ үгийг чамд хүн бүр хэлнэ. Зөвлөх гээд байхад, ийм усан тэнэг тулмаар чинь яах юм бэ? Би чиний л тусын тулд зовж байна шүү дээ! Дүүрсэн хар новш, хэвтэхээс өөр юм мэдэхгүй удахгүй сүвээ чинь цоорно доо. За чи хэл! Чи чинь хүн үү? Юу вэ? Новш оо! новш, хог, өөр хараал хэлмээр байна. Даанч болохгүй юм. Адгийн эм амьтнаас ч дор. 

	Подколесин

	— Үгүй мөн сайн эр юм даа чи! (аяархан дуугаар) Чи өөрийн ухаантай байна уу? Үгүй юу? Хамжлагат боол энд зогсож байхад чи дэргэд нь элдвээр хараана гэдэг чинь болдог хэрэг үү? Хараал хэлэх өөр газар олдохгүй байна уу?

	Кочкарев

	— Чамайг хараахгүй яах юм бэ! Чамайг хараахгүй хүн байх ёсгүй! Овоо хүн шиг байж гэрлэе гэж хэлээд, гэнэтхэн болилоо гэдэг чинь солиотой хэрэг биш үү? Хар мангуу минь!

	Подколесин

	— За больж үз! Би явъя л даа, ямар юмандаа их хашхираа вэ?

	Кочкарев

	— Явъя л даа гэнэ шүү, явахгүй яах гэсэн юм бэ? (Степанд) Ноёныхоо малгай шинелийг нь өгөөрэй!

	Подколесин

	(үүдний дэргэд) 

	— Үгүй бас хачин хүн юм. Үүнтэй ойр байж огт болохгүй хүн юм. Юу юугүй л яах ийхийн завдгүй л хараагаад гарах юм. Хүнтэй олигтой харилцаж чадахгүй юм. 

	Кочкарев

	— Одоо больсон, дахиад хараахгүй! (гээд хоёулаа явна)

	 

	Хөшиг

	 


ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ 

	 

	ХӨДЛӨЛ XII

	 

	Агафья Тихоновнагийн өрөөнд: Агафья Тихоновна хөзөр дэлгэж мэргэлж байх ба араас нь нагац эгч Арина Пантилеимоновна харна. 

	 

	Агафья Тихоновна

	— Бас л зам бууж байна эгч минь бундангийн ямар нэгэн ноён их сонирхож байгаа бололтой, нулимс янагийн захидал бууж байна. Зүүн талаас нь дөрвөлжний ноён их л туслах гэж байгаа юм тэгтэл нэг санаа муутай эм саад хийгээд л байна даа. 

	Арина Пантилеимоновна

	— Тэр дөрвөлжний ноёныг хэн байгаа гэж чи бодож байна?

	Агафья Тихоновна

	— Бүү мэд!

	Арина

	— Би ч бүр сайн мэдэж байна. 

	Агафья

	— Хэн бэ?

	Арина

	— Яагаа вэ, өнөө цэмбэний наймааны хэсэгт байдаг зэгсэн сайн худалдагч Алексей Дмитриевич Столит. 

	Агафья

	— Тэр ч лав биш, юугаар мөрийцсөн ч тэр биш!

	Арина

	— Чи битгий зөрөөд бай! Агафья Тихоновна! Тэр чинь шардуу үстэй шүү дээ! Дөрвөлжингийн ноёнтой адил болмоор өөр шардуу үстэй хүн байхгүй. 

	Агафья

	— Бишээ биш, дөрвөлжний ноён бууна гэдэг чинь тайж угсаатай хүнийг төлөөлж байгаа юм. Худалдагч хүн дөрвөлжний ноёноор бууна гэдэг чинь өдий дээ. 

	Арина

	— Ай даа, Агафья Тихоновна, талийгаач Тихон эцгээ Пантилеимоновичийг амьд байсан бол чи ингэж ярихгүй сэн. Гарынхаа таван хурууг сарвайлгаж байгаад худалдагч гэдэг нэрээс ичиж байгаа хүмүүсийг би нулимна. Би охиныгоо хурандаатай л яасан ч суулгахгүй. Бусад нь яавал яаг! Хүүгээ л би алба хаалгахгүй. Худалдаачин хүн чинь бусад хэнтэй ч адил эзэн хааныхаа төлөө зүтгэж байгаа юм биш гэж үү? гэж хэлээд ширээн дундуур пад байтал балбана. Гарынх нь сарвуу гэж том хувингийн чинээ, аймаар гэдэг чинь арга байхгүй, зайлуул даа үнэний нь хэлэхэд чиний эх чинь тэгсээр байгаад л цааш харчихсан юм. Түүнээс биш нэлээд хэдэн жил гэрэлт ертөнц дээр гэлдрэх авгай байхгүй юу!

	Агафья

	— За тэр, би бас ийм зэрлэг юмтай суух гэж үү? Ямар ч гэсэн худалдагч хүнтэй би суухгүй!

	Арина

	— Алексей Дмитриевич чинь тийм биш л дээ!

	Агафья

	— Суухгүй ээ! Суухгүй, нэг л их ооч сахалтай, юм идэж уухаар нь өнөө сахал дээгүүр нь гоожоод л, пөөх үгүй ээ, үгүй, би л яасан ч суухгүй. 

	Арина

	— Олигтойхон шиг тайж язгууртай хүнийг хаанаас олох юм бэ? Өдөр лаа барьж гудамжаар давхиад ч олохгүй!

	Агафья

	— Фекла Ивановна олно. Хамгийн сайн тайжийг олно гэсэн юм. 

	Арина

	— Тэр чинь чухам аймаар бузар худалч шүү дээ, хонгор минь. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XIII

	 

	Фекла ирнэ

	 

	Фекла

	— Тийм ч үгүй дээ. Арина Пантилеимоновна, хүнийг дэмий муучилж ярина гэдэг чинь танд нүгэл болно. 

	Агафья

	— Ээ энэ чинь Фекла Ивановна ирчихжээ. За юу болов, ярьж үзээрэй! Байна уу? Олдсон уу?

	Фекла

	— Байна, байна. Урьдаар би уушги зүрхээ, амьсгаагаа дараад орхиё, ядарсан тэвдсэн гэдэг чинь яриа байхгүй, чиний хэлснээр л чухам байшин бүгдээр явлаа, яам тамгагүй хэслээ, манааны шовгоруудыг хүртэл шагайлаа, хонгор минь чи юу санана, би ч эгээтэй цохиулж орхиогүй шүү! Одоо бүүр бурхан гэрч, яагаа вэ өнөө Кочкарев, гэрлүүлсэн чавганц чи битгий хүний талх булаах гээд бай! Манай хороо руу яах гэж ирээв гэж давшлаад, чи минь ээ! Тэгэх дээр нь би эзэн авгайнхаа хүслийг гүйцэтгэхэд би яахаас ч буцахгүй гэж цэх үнэнээ л хэллээ. За ямар ч болсон чамдаа би ямар сайхан харчуудыг олсон гэж санана. Хорвоо ертөнц байсан ч юм, байгаа ч юм, байх ч юм, тэгэхдээ тэдэн шиг харчууд ч байгаагүй юм. Бардаж байгаа юм биш, зарим нь өнөө ирнэ байх, би зориуд чамд хэлэх гэж... 

	Агафья

	— Юу өнөөдөр гэж, хайрт Фекла Ивановна минь! Би айгаад байх чинь. 

	Фекла

	— Иш айх юм байхгүй хүү минь! Амьдрал шүү дээ! Ирээд үзээд л, тэгээд л тэр. Чи бас харчих, дэмий бодогдвол яваад л өгнө биз!

	Арина

	— Овоо олигтой шигээсээ шилж хэлсэн биз?

	Агафья

	— Хэчнээн юм бэ? Олон юм уу?

	Фекла

	— Зургаахан харчуул лав бий!

	Агафья

	(дуу алдаж) 

	— Пөөх!

	Фекла

	— Чи минь энэ чинь юундаа нэг их л дэгдгэнэв. Шилсэн нь дээр шүү дээ! Нэг нь эс боловч нөгөө нь заавал сэтгэлд бууна. 

	Агафья

	— Эд нар чинь бүгд тайж нар уу?

	Фекла

	— Тааруулж эрсэн юм шиг яг бүгдээрээ тайж нар, иймүүд нь ч ховор байдаг байх аа!

	Агафья

	— Ямар шүү юм бэ? Ямар юм бэ? Яриач!

	Фекла

	— Бүгдээрээ аятайхан, сайхан нямбай улсууд. Нэгдэх нь Балтазар Балтазарович Жевакин сайхан амьтан далайн цэрэгт алба хааж байсан яг л чиний санаанд таарна. Эхнэр болох хүүхэн нь яг бие цогцсоор тэнцүү байх ёстой. Хэтэрхий тарган нь дэмий, өөрөө их дургүй гэнэ, нөгөө Иван Павлович өндөр тайж, ноён зантай ямбатай гэдэг чинь дэргэд нь хавьташгүй, ямба мяндаг их юм чинь, арга ч үгүй юм байх даа! Их буурьтай махлаг хүн, тэгсэн чинь хүүхэн тийм ийм гэж ярьсны хэрэг байхгүй хөдлөх, үл хөдлөх, хөрөнгө хэчнээн юм сүйд нь ирэхийг хэл гээд л хашхирах нь тэр... өчнөөхөн өчнөөхөн юм л байх байхдаа гэсэн чинь, нохойн гөлөг чи худал ярьж байна. Дуугаа тат гээд өнөө хүнд хэлэхэд зовмоор хараалыг чинь цээргүй урсгаж гарлаа. Тэгэхээр нь ай даа энэ чинь яггүй их буурьтай, тушаал ихтэй хүн байх нь гэдгийг нь би дор нь мэдээд авах нь тэр!

	Агафья

	— Бас өөр хэн байна?

	Фекла

	— Бас Никанар Иванович Анучкин, ай даа энэ ч их нарийн сайхан эд дээ! Уруул нь гэж яана аа! Чухам алим л гэсэн үг, бүүр эелдэг зөөлөн, надтай гэрлэх хүүхэн бол зүс царай сайхантай, хүмүүжилтэй, франц хэлээр ярьдаг, тийм байх ёстой гэнэ. Өөрөө ч нарийн эд ээ! Герман шиг өөрөө гуалигхан хөл нь гэж нарийхан гонзгой. 

	Агафья

	— Үгүй тэр гуалигханууд чинь надад нэг л онц биш... Мэдэхгүй, сайхан л санагддаггүй юм даг. 

	Фекла

	— Махлагдуухныг авъя гэвэл Иван Павловичийг л авахгүй юу? Түүнээс дээрийг олох хэцүү дээ! Тэр чинь ноён шиг ноён, тайж шиг тайж аа! Энэ хаалгаар багтахгүй. Тийм их өөх баян биедээ хураасан хүн дээ. 

	Агафья

	— Хэдэн настай юм бэ?

	Фекла

	— Залуухан, 50 орчим болов уу даа. 50 хүрээгүй л юм даг. 

	Агафья

	— Нэр овог нь?

	Фекла

	— Нэр овог нь гэвэл: Иван Павлович Яйчницова. 

	Агафья

	— Ийм овогтой юм уу?

	Фекла

	— Ай даа овог нь ямар хачин овогтой... 

	Агафья

	— Иш Фекла минь! Би түүнтэй чинь суудаг юм аа гэхэд. Агафья Тихоновна Яйчницова гэх гэж үү?
Пөөх юу гэсэн хэл вэ? Долоон уулын цаагуур... 

	Фекла

	— Иш хонгор минь! Чи энэ орос нутагт бас ямар шүү овог нэртэй улс бий гэж бодож байна? Чухам овгийг нь сонсоод нулимж залбирахаас өөр аргагүй аймаар овогтой хүн бий шүү! За чамд нэр нь тусгүй санагдаж байгаа бол Палтазар Палтазарович Жевакинг авахгүй юу? Сайхан эр. 

	Агафья

	— Үс нь ямар юм бэ?

	Фекла

	— Үс нь ч бүр ярьдаггүй, ярьдаггүй сайхан, 

	Агафья

	— Хамар нь?

	Фекла

	— Ээ юу билээ! Хамар нь хөөрхөн, ер нь юм юм нь л байр байрандаа байгаа. Өөр ч аятайхан, ганцхан чи минь л битгий уурлаж үзээрэй! Гэрт нь байгаа юм гэж, байгаа нь нэг том ганс, ширээ сандал, хогшил гэж юу ч байхгүй. 

	Агафья Пантилеимоновна

	— Өөр хэн байгаа вэ?

	Фекла

	— Акинф ба Степанович Пантелеев түшмэл нэртэй зөвлөх, жаалхан ээрүү, тэгэхдээ даруухан зантай. 

	Арина

	— Түшмэл, түшмэл л гээд байх юм чи чинь. Балга уушинд дуртай юм уу, үгүй юм уу? Түүнийг нь л хэл л дээ. 

	Фекла

	— Уудаг аа, би зөрөхгүй, уудаг, яая гэх вэ? Тэгэхдээ л нэртэй зөвлөх юм шүү дээ! Томоотой гэдэг нь хонь. 

	Агафья

	— Үгүй ээ, үгүй. Архичин нөхөртэй суух би дургүй. 

	Фекла

	— Чиний л дур, хонгор минь! Нэгэнд нь дургүй байвал, нөгөөг нь авахгүй юу? Үгүй ер нь тэгээд хааяа заримдаа илүү хундага архи уучихдаг тийм хүн бол яах вэ дээ! Долоо хоног л согтуу байхгүй эрхбиш нэг өдөр эрүүл байна л даа!

	Агафья

	— За өөр хэн бэ?

	Фекла

	— Бас нэг юм бий! За тэр ч яамай, эднүүд нь арай олхиотой биз. 

	Агафья

	— Хэн юм бэ? Хэн юм бэ?

	Фекла

	— Түүний тухай ярих ч дургүй, тэр чинь ордны зөвлөх хүн, бөгс хүндтэй, гэрсэг, юугаар ч гэсэн гэрээс нь гаргана гэдэг амаргүй хэрэг. 

	Агафья

	— Бас нэг нь хэн бэ? Тав л байна шүү дээ! Чи зургаа гэсэн!

	Фекла

	— Энэ цөөдөөд байна гэж үү. Одоо чи бүүр овоо зориг ороод байх шив, түрүүнд айгаад бай луу?

	Арина

	— Чиний тэр олсон тайж нар зургуулаа ч гэсэн нэг сайн худалдаачинтай тэнцэхээр биш дээ. 

	Фекла

	— Тийм ч биш ээ! Арина Пантилеимоновна. Тайж гэдэг чинь хүндтэй хүн. 

	Арина

	— Хүндлүүллээ гээд юу вэ? Ямар цатгалан байх биш! Харин мань Алексей Дмитриевич булган малгайгаа өмсөөд гурвалсан морь хөллөсөн чарга дээр жирийлгэх нь ч дэгжин шүү дээ!

	Фекла

	— Мөрдөс зүүсэн тайж чинь өөдөөс нь хүрч ирээд, аль вэ муу худалдаачин чи замаас зайл! Үгүй бол аль вэ худалдаач аа хамгийн сайн хилэнгээсээ аваад аль гэхээр нь худалдаач “энэ байна, эрхэм ээ” л гэж бөхөлзөнө шүү дээ! Тэгэхээр бүдүүлэг минь чи наад малгайгаа аваач, тайж хүн чамтай ярьж байна гэж наадахыг хэлэхээр шонгүй шүү дээ!

	Арина

	— Худалдаачны дургүй хүрвэл цэмбэ өгөхгүй тэгэхээр цаад тайж чинь их зан ямбаараа хувцас хийж өмсөх биш дээ. Нүцгэн хонгор үлдэнэ шүү дээ. 

	Фекла

	— Тэгвэл тайж чинь худалдаачныг цавчаад алчихна. 

	Арина

	— Худалдаач тэгвэл цагдаагийн газар гомдлоо гаргана. 

	Фекла

	— Тайж тэгвэл сенаторт очиж гомдлоо гаргана. 

	Арина

	— Худалдаач губернаторт очно. 

	Фекла

	— Тайж тэгвэл... 

	Арина

	— Боль доо боль. Тайж тайж гэнэ, губернатор чинь сенатороос том мэдэлтэй байхгүй юү! Тайж гээд сүйд болж гэнэ. Чиний тэр тайж чинь бас л өөрцгүй малгайгаа авч нахилзаж л байдаг. (гэтэл хаалганы хонх дуугарна) Хүн хонх дарж байна уу?

	Фекла

	— Еэ бүү үзэгд нөгөөдүүл байхаа. 

	Арина

	— Юуны чинь нөгөөдүүл. 

	Фекла

	— Өнөө гэрлэх гэж байгаачуулын нэг нь л биз. 

	Агафья

	— Пөөх (гэж босон харайна). 

	Арина

	— Христос минь нүгэлт биднийгээ аваач, өрөө ч цэвэрлээгүй (ширээн дээр байсан юмаа бөөгнүүлэн барьж ийш тийшээ гүйнэ). Ширээний жижиг бүтээлэг гэж пад хар юм. Дуняшка! Дуняшка! Түргэл, цэвэр бүтээлэг аваад аль! (гээд хиртэйг авч ийш тийш сандран гүйнэ)

	Агафья

	— Иш эгч минь би яах вэ? Дотуур цамцтайгаа шахуу байна. 

	Арина

	— Иш чи минь шалав явж хувцсаа сольж өмс. (Өрөөн дотуураа гүйнэ. Дуняшка бүтээлэг авч ирнэ. Хонх дуугарсаар). Хүүе, одоохон гэж хэл! (Дуняшка одоохон ор гэж хашхирна). 

	Агафья

	— Ээ бурхан өршөөж хайрла. Өөрийг аваад өмсөөч дээ!

	Фекла

	(гүйн орж) 

	— Гарахгүй яасан юм бэ? Агафья Тихоновна хонгор минь түргэлээч (хонх дуугарна) Ай даа бас өнөө хүн хүлээгээд л байдаг. 

	Арина

	— Дуняшка тэр эрхмийг нааш нь оруулаад жаахан хүлээ гэж хэлээрэй! 

	 

	Дуняшка гүйн гарна. 

	Хаалгыг нээх чимээ гарна. 

	Гэртээ юу? Бий бий! өрөөнд орохыг гуйя гэх яриа сонсогдоно. Наана байгчид хаалганы цоожны нүхээр шагайхыг оролдоно. 

	 

	Агафья

	(Дуун алдаж) 

	— Пөөх ямар бүдүүн юм бэ?

	Фекла

	— Ирлээ! ирлээ (гээд бүгд санд мэнд гүйлдэнэ)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XIV

	 

	Иван Павлович, Яйчница Дуняшка хоёр

	 

	Дуняшка

	— Энд хүлээнэ үү (гээд явна). 

	Яйчница

	— Хүлээхэд ч хүлээе л дээ. Харин хэт удахгүй л юм сан, яаман дээрээс түр гараад ирье гээд явсан юм шүү дээ! Гэнэт генерал маань экзекутор яасан бэ? гэвэл яана. Хүүхэн шилэх гээд явсан гэлтэй нь биш дээ. Хүүхэн ч яах вэ хүүхэн, харин юу гэсэн байв, дахиад нэг уншъя. (гээд унших нь: «... чулуун довжоотой байшин», гэж дээш харж бодоод байшинг харна «байна» цааш нь унших нь: «нэмэлт байшин хоёр, чулуун довжоотой нэг, модон нэг... модон нэмэлт байшин ч барагтайхан юм билээ... морин тэрэг бас чарга, чарга нь том жижиг хоёр, хивсийг дуурайлган сийлсэн модон сийлбэртэй, ай даа тэр нь ямар шүү юм бол, новшийн л нэмэр биз, гэвч тэр хөгшин чинь сайн юм л гэж ятгаад байгаа юм. 12 ширхэг мөнгөн халбагатай, үнэгэн дээл хоёртой, айлд мөнгөн халбага байх хэрэгтэй, өдөн дэвсгэр том 4, жижиг 2, (уруулаа жимийнэ) 6 хос торгон эрээн даавуугаар хийсэн бас 6 хос даашинзтай, унтлагын малгай 2, бас хоёрын зэрэг... за энэ ч дэмий юм. Дотуур хувцас, бүтээлэг нь ч яах вэ. Өөрт нь л юу хэрэгтэй нь байна л биз. Ямар ч гэсэн энэ бүхнийг хэрэг дээр нь шалгаж үзэх хэрэгтэй. Одоо цагт гэрлэх гэж байгаа үед байшин ч бий, тэрэг, чарга, ч бий л гэдэг, жинхэнэ гэрлэчихсэн хойно өдөн дэвсгэр, дэр хөнжлөөс өөр юу ч байдаггүй болсон юм. (Хонх дуугарна. Дуняшка яаран гүйж хаалга нээх шиг бололтой «гэртээ юу? бий! бий!» гэх яриа сонсогдоно)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XV

	 

	Иван Павлович, Анучкин хоёр

	 

	Дуняшка

	— Та эндээ хүлээнэ үү! Одоохон гараад ирнэ. (гээд явна. Анучкин, Яйчницатай мэндэлнэ)

	Яйчница

	— Хүндэтгэн ёсолъё. 

	Анучкин

	— Энэ байшингийн эзэн хөөрхөн хүүхний аав нь та юу? Биш үү?

	Яйчница

	— Ер үгүй! Би эцэг нь биш, ерөөсөө би хүүхэдтэй болж амжаагүй байна. 

	Анучкин

	— Та намайг өршөөж үз! Хэлтрээж үз!

	Яйчница

	(Хажуу тийшээ) 

	— Энэ хүний зан байдал над эргэлзээтэй санагдлаа. Миний энд ирсэн хэргээр л энэ хүн ирчих шиг бололтой (Чангаар). Та энэ гэрийн эзэн бүсгүйтэй уулзах чухал хэргээр яваа юу?

	Анучкин

	— Үгүй, уул нь хэрэг алга. Зүгээр салхинд явж байснаа ороод ирлээ. 

	Яйчница

	(хажуу тийш) 

	— худал хэлж байгааг нь, гэрлэх санаатай яваа юм уу хог чинь. (дахин хонх дуугарав. Дуняшка гүйн очиж хаалга нээнэ. «Гэртээ бий юу? бий!» гэх яриа сонсогдоно). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XVI

	 

	Жевакин, Дуняшкийн хамт нэмж орж ирнэ. 

	 

	Жевакин

	(охинд) 

	— Хонгор минь! хувцас цэвэрлээд өгөөрэй! Гудамжны шороо чухам бүгд л над дээр овоорч орхилоо. Тэр тэр нэг ширхэг үс байна уу даа. Аваад орхиорой (эргэнэ). Ай даа баярлалаа. Хонгор минь бас тэр хараач! Аалз явна уу даа. Арын нугалаасанд шороо үс алга биз хүүхээ. Баярлалаа хонгор минь, энд бас байх шиг. (гэж хувцасныхаа ханцуйг илж байхдаа Анучкин, Иван Павлович хоёрыг нууцаар харна) Англи цэмбэ байгаа юм шүү дээ! бөх гэдэг нь жигтэйхэн, 1795 онд Сицилид манай далайн суманг очиход аваад 1801 онд мундир оёуллаа шүү дээ. Павел Петровичийн үед намайг дэслэгч болгосон, тэгэхэд энэ цэмбэ чинь шив шинэхнээрээ байлаа. 1814 онд дэлхийг тойрох аялалд яваад ирэхэд оёдлоороо язарсан байсан, 1815 онд цэргээсээ халагдаад, үүнийгээ эргүүлж оёулаад одоо 10 жил өмсөж байна. Тэгэхэд шинэхнээрээ байгаа юм. Баярлалаа хонгор минь! Хөөрхнөөс хөөрхөн хүүхэн минь! (гээд охины гарыг барьж толины өмнө очоод, үсээ сэгсийлгэнэ). 

	Анучкин

	— Тэр ер нь..., та сая ярилаа шүү дээ, Сицил гэж. Сицил гэдэг орон чинь хир зэрэг сайхан нутаг вэ?

	Жевакин

	— Сайхан аа! яриагүй, бид тэнд 34 хоносон юм даг. Харагдах өнгө нь зүгээр гоё гэдэг, хэтэрхий нэг ийм уулууд байх юм. Дэргэд нь алимын хөөрхөн мод байх юм. Эргэн тойрон өнөө итали хүүхнүүд, цэцэг шиг үнсээд л авмаар... 

	Анучкин

	— Боловсрол сайтай биз?

	Жевакин

	— Тэр ч яриагүй. Боловсорсноороо ч манай эндэхийн вангийн хатадтай л жиших байх. Гудамжаар явна шүү дээ. Би орос дэслэгч хүн, Эполит (гэж мөрөө заана). алтаар эмжсэн хувцастай тэгэхэд хархан царайтай хөөрхөн хүүхнүүд, тэдний байшин бүр нь ийм саравч шиг юмтай, тэр нь энэ шал шиг хавтгай, тэгээд л тэр өөд харахад чинь, булбарайхан амьтан л сууж байна... за нэрээ бузарлахгүй гэж... (гэж гараа савчин ёсолно) нөгөө хүүхэн ч ердөө л ингэнэ. (гээд гараа хөдөлгөнө). Хувцас гэдэг чимэг, энүүхэндээ нэг элгэвч, олон нүхтэй, бүсгүй хүний янз бүрийн ээмэг, зээмэгтэй... ер нь л амттай шиг юм байдаг юм. 

	Анучкин

	— Ер нь тэгээд бас нэг асуулт асуухыг зөвшөөрнө үү? Ямар хэлээр ярих вэ тэр сицил нутагт?

	Жевакин

	— Ер нь л бүгдээрээ Франц хэлээр ярина. 

	Анучкин

	— Хатагтай нар нь бүгд франц хэлээр ярих уу?

	Жевакин

	— Бүгдээ бүгд! Та ер миний үгийг итгэх ч байхаа, бид тэнд 34 хоноход тэндхийнхний амнаас орос нэг ч үг сонсоогүй дээ!

	Анучкин

	— Нэг ч орос үг ярихгүй байна гэж үү?

	Жевакин

	— Нэг ч үг хэлэхгүй шүү! За тэр тайж нар дээдэс ер нь тэдний тэр офицерууд битгий хэл, юм зөөгч тэндхийн адгийн нэг бүдүүлэг тариачдад хүртэл аль вэ талх өгөөч гэж оросоор хэлэхэд ойлгохгүй шүү! Харин францаар «dateci del1» буюу «Poztate vino2» гэхэд ойлгоод дороо гүйж яваад яг л хэлсэн юмыг чинь авч ирээд өгнө. 

	Иван Павлович

	— Ер нь их л сонирхол татмаар газар даг аа даа, тэр Сицил гэдэг чинь. Та сая бүдүүлэг тариачин гэж ярьсан, тэр чинь бас л манай орос тариачин шиг мөр өргөнтэй, тэгээд газар хагалдаг байх уу? Үгүй юу?

	Жевакин

	— Түүнийг би хэлж мэдэхгүй, ажсангүй, газар хагалдаг юм бол уу! Харин хамрын тамхийг үнэртэх нь битгий хэл бүр ам руугаа чихэж байдаг юм билээ. Ийш тийш явахад харин амархан ч хямдхан ч дээ. Тэнд чинь дан ус шүү дээ. Энд тэндгүй л завь... 
Нэг итали хүүхэн сууж байх юм. Алчууртай цээживч өмсчихсөн... бидэнтэй хамт англи офицерууд бас байсан санагддаг байсан, бие биеийнхээ хэлж байгааг ойлгодоггүй, дараа нь танилцаад ирэхээрээ чөлөөтэй ойлголцдог болж орхиод шил юм уу аяга заах дээр нь ууя гэж байна, зангидсан гараа аман дээрээ бариад па, па гэж байвал ганс тамхи татъя гэж байна гэж бүр мэддэг болчихсон, үнэнийг хэлэхэд тэдний хэл их амархан юм. Манай цэргүүд гурав дөрөв хоноод л бие биеийнхээ юу хэлж байгааг ойлгоод байдаг болчихсон. 

	Иван Павлович

	— Ер нь хүний нутгийн амьдрал сониноос сонин байдаг юм даг аа даа. Юм үзсэн хашир хүнтэй танилцах их таатай байна. Хэнтэй ярих завшаан надад тохиолдов, мэдэж болох сон болов уу?

	Жевакин

	— Жевакин, халагдсан дэслэгч, би ч бас өөрийн зүгээс асууя, би хэнтэй ярих аз надад оногдов. 

	Иван Павлович

	— Экзекуторын албатай Иван Петрович Яйчница. 

	Жевакин

	(сайн дуулсангүй) 

	— Би ч өндөг идсэн, зам ч овоо урт юм. Цаг нь хүйтэвтэр болохоор нь сонгинотой загас идчихсэн. 

	Иван Павлович

	— Та буруу дуулсан шиг байна. Миний овог Яйчница юм. 

	Жевакин

	(ёсолж) 

	— Аа уучлаарай! Би бага зэрэг чих хатуутай тэгээд өндөг идсэн, идэх үү гэж байна л гэж дууллаа

	Иван Павлович

	— Яая гэх вэ дээ. Би Өндгөндорж гэж нэрээ өөрчилье гэж генералд хэлэх гэхээр манай нөхөд яах гэсэн юм бэ! дэмий гэж хорьцгоогоод байх юм. 

	Жевакин

	— Тийм юм байдаг юм. Манай 3-р эскадрын офицер цэргүүдээс хачин овог нэртэй улс олон байсан юм. Тэгээд бас талийгаач дарга маань л энэ 3-р эскадрынхны угаалга дээр чөтгөр очсон болоод ийм хачин нэр өгсөн байлгүй гэдэг сэн. Угаадсанжав, Жалгажав, Ялзаржав дэслэгч, тэр байтугай далайн онгоцны маань жолооч, сайн жолооч шүү! Нүхжав гэж нэртэй сэн л дээ. Ахмад маань юу л болбол, “хүүе нүхээ нааш ир” гээд дандаа тоглоом хийж, “ээ дээ муу Нүхжав минь чааваас” гэдэг билээ (хаалга цохив. Фекла гарч хаалга нээхээр гүйнэ). 

	Яйчница

	— Сайн байна уу? Ээж минь!

	Жевакин

	— Сайн байна уу? Сайхан амьдарч байна уу? хонгор минь!

	Анучкин

	— Сайнуудаа! Фекла Ивановна. 

	Фекла

	(сандран гүйнэ) 

	— Баярлалаа хүндтүүд минь! Бие минь сайн (хаалгыг нээнэ «гэртээ бий гэртээ!» гэж ярих сонстоод хэдэн үг шивнэсний дараа «харав уу? хүүш!» гэж Феклагийн хэлэх дуулдлаа)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XVII

	 

	Подколесин, Кочкарев, Фекла гурав нэмж ирнэ. 

	 

	Кочкарев

	(Подколесинд) 

	— Чи нэрэлхээд л байгаарай мэдэв үү! (гээд эргэн тойрныг харснаа гайхаж ёсолно) Пөөх энэ чинь яасан олон амьтан бэ? Юу болж байна, гэрлэх гэж байгаа улсууд биш байгаа даа. (Феклаг түлхэж аяархнаар хэлэх нь) Хаанаас нисээд ирсэн хэрэг вэ? аа!

	Фекла

	(хагас дуугаар) 

	— Эдэн дотор чинь хэрээ алга. Цөм, цөм шударга үнэнч улс!

	Кочкарев

	— Өдий төдий олноороо боловч өд сөдөө зулгаалгасан тогос шиг л юмнууд байна даа. 

	Фекла

	— Өөрийгөө сайн сорь! Чи минь өөрийн толгой дээр байгаа тэмээг харалгүй хүнийх дээр байгаа өвсийг харлаа гэж... 

	Кочкарев

	— Холыг ойртуулж, таньдаггүйг танилцуулж байдаг чи буянаас өөр юм хийдэггүй гэж санавч хойд насандаа чи хонгилд тарчилна даа (Чангаар) Одоо тэгээд юу хийгээд байгаа юм бэ? Энэ хаалгаар чинь тэр хүүхний унтдаг өрөөнд ордог юм уу? (гээд хаалганы дэргэд очно)

	Фекла

	— Ичдэггүй амьтан, хувцаслаж дуусаагүй байна шүү дээ. 

	Кочкарев

	— Яах вэ дээ би нэг шагайгаад л орхиё. (гээд цоожны нүхээр шагайна). 

	Жевакин

	— Алив би бас нэг сонирхоод орхиё. 

	Яйчница

	— Би ч бол ганцхан удаа харъя. 

	Кочкарев

	(харсаар) 

	— Онцын юм харагдахгүй байна. Нэг л юм цайгаад байх юм. Хүүхэн нь юм уу, дэр нь юм уу! (бүгдээрээ хаалганы дэргэд ирж өрсөлдөн шагайх гэлцэнэ)

	Кочкарев

	— Хүүш хүн ирлээ! (бүгдээрээ үүднээс тэр дороо үсрэн зайлцгаана)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XVIII

	 

	Агафья, Арина хоёр гарч ирнэ. Бүгдээр ёсолно. 

	 

	Арина

	— Ямар учир хэргээр эрхмүүд морилж ирэв?

	Яйчница

	— Дүнз мод түлээний гэрээ хийж, оруулж авч ирнэ гэсэн зарлал сонинд үзээд албаны газрын экзекутор болох учраас дүнз түлээ хоёроо хэчнээн хэмжээний ямар шүү юмыг хэдий хугацаанд татаж авч ирэх юм гэдгийг ярих гэж ирлээ. 

	Арина

	— Гэрээ хэлэлцээ ч хийдэг улс бид биш, зүгээр орж ирсэнд чинь баярлаж байна, овог нэр хэн билээ?

	Яйчница

	— Коллегийн асессор Иван Павлович Яйчница. 

	Арина

	— Гуйя, гуйя суу та, (Жевакинд хандаж) та бас... 

	Жевакин

	— Би бас сонинд нэг зарлал үзээд, алив нэг ороод гаръя гэж бодоод ирлээ. Тэнгэр ч сайхан шиг байлаа. Эргэн тойрон зүлэг ногоо дэлгэрээд л... 

	Арина

	— Овог хэн сэн билээ?

	Жевакин

	— Далайн цэргийн халагдсан дэслэгч Палтазар Палтазаревич Жевакин 2-р нь. Манайх бас нэг Жевакинтай байсан юм. Тэр маань надаас түрүүхэнд халагдсан юм даг. Өвдөгнийхөө доохон талд шархтсан, тэгээд их сонин, тэр сум нь өвдгийг нь гэмтээгээгүй, харин шөрмөсийг нь оёсон юм шиг л хүрээд өнгөрсөн байдаг юм. Түүнээс хойш өвдөг нь дандаа салганаж байдаг болсон. 

	Арина

	— Гуйя та суу! (Анучкинд хандаж) Та ямар хэргээр манайд ирээд байгаа билээ?

	Анучкин

	— Саахалтын айлын хувиар манай хоёр зэргэлдээ шүү дээ!

	Арина

	— Худалдаачны эхнэр Тулубьвогийнх манай өөдөөс харсан байшинд суудаг уу? Үгүй юу?

	Анучкин

	— Одоохондоо би Элэстэд суудаг, зүгээр ер нь ойрын өдрүүдэд танайхтай айл зэргэлдээ ойролцоо ирэх гээд байгаа юм, хотын энэ хэсэгт ирнэ. 

	Арина

	— Гуйя, гуйя, сууж үз! (Кочкаревт хандаж) та юу гэж... 

	Кочкарев

	— Та намайг танихгүй байна гэж үү? Агафья та бас танихгүй байна гэж үү?

	Агафья

	— Бодоод байхад би таныг үзээгүй байна. 

	Кочкарев

	— Сайн бодоорой! Та намайг нэг л газар үзсэн байх бий!

	Агафья

	— Ер санахгүй байна. Брюшкин (Гүзээжавынд) үзсэн юм болов уу?

	Кочкарев

	— Ай даа тэднийд тэднийд. 

	Агафья

	— Та мэдээгүй байх аа? Тэр маань явдалд учирсан шүү дээ!

	Кочкарев

	— Нөхөртэй болсон, мэдэлгүй яах вэ. 

	Агафья

	— Тэгсэн бол ч сайхан л байх сан. Хөлөө хугалчихсан шүү дээ. 

	Арина

	— Айхтар хугарсан, оройхон морин тэрэгтэй харьж явсан юм гэнэ, тэгсэн өнөө жолоо баригч нь согтуу байж, тэрэг нь онхолдоод сүйдэлж орхихгүй юу!

	Кочкарев

	— Нэг л явдал болсны нь би мэдэж байх юм. Чухам нөхөртэй болсон билүү, хөлөө хугалж орхи луу, мартаж орхиж. 

	Арина

	— Овог тань хэн сэн билээ?

	Кочкарев

	— Яагаа вэ дээ, Илья Кузьмич Кочкарев. Та бид ч садан шүү дээ! Миний эхнэр дандаа л... Юу билээ өршөөнө үү! (гээд Подколесиныг хөтлөн тэр хоёрын урд авч ирж) Миний найз нөхөр Иван Кузьмич Подколесин, ордны зөвлөх, экспитетрийн ажилтай бүх ажлыг ганцаараа хийдэг өөрийн ажлыг гаргуунд дээшлүүлсэн хүн дээ!

	Жевакин

	— За одоо Сицил шүү дээ. Бид эскадартайгаа хавар тэнд очсон юм. Хөөж бодоод байхад, манайхны өвлийн сүүл сар л юм даа. Байшингаас гарахад нартай байсан, гэнэт бороо орно, сайн ажихад одоо бороо ороод байгаа юм. 

	Яйчница

	— Ийм үеэр ганцаараа байна гэдэг л хамгийн тусгүй. Эхнэртэй хүнд бол ч өөр л дөө. Зүгээр ганц бие хүнд бол чухам... 

	Жевакин

	— Үхэл л гэсэн үг. Үхэл... 

	Анучкин

	— Энэ ч үнэний талтай... 

	Жевакин

	— Там л гэсэн үг, амьд яваадаа баярлахгүй болдог юм. Ийм байдалд ороход их хэцүү. 

	Яйчница

	— Эрхэм авгай та ингээд нөхөр шилдэг юм гэхэд... Шууд ингэж хэлж байгааг минь уучлаарай! Нөхөр чинь ямар албатай байвал та дуртай байх вэ?

	Жевакин

	— Далайн их ширүүн шуурга үзсэн нөхөрт бол дурлах уу?

	Кочкарев

	— Үгүй үгүй, хамгийн сайхан нь бүтэн албан яамны ажлыг ганцаараа хийдэг тийм нөхөртэй бол хамгийн сайхан. 

	Анучкин

	— Заавал ийм гэж та ятгаад яах гэсэн юм бэ? Явган цэрэгт алба хааж байсан мөртөө дээдэс ихсийн журмыг хүндэтгэн дагаж чаддаг хүнийг мууд үзээд яах нь вэ?

	Яйчница

	— Эрхэм авгай та саналаа хэл!

	 

	Агафья дуугүй сууна. 

	 

	Фекла

	— Хариул хүүхэн минь! Эдэнд нэг юм хэлээч

	Яйчница

	— За ямар вэ?

	Кочкарев

	— Юу гэж бодож байна? Агафья Тихоновна. 

	Фекла

	(шивнэж) 

	— Хэлээч ээ, хэлээч, би баясаж байна, энэ тэр гэхгүй юу. Дуугүй суугаад байх эвгүй байна шүү дээ. 

	Агафья

	(аяархнаар) 

	— Би ичиж байна. Жигтэйхэн ичиж байна. Би нээрээ явлаа. Эгчээ миний төлөөнөөс та сууж яриач. 

	Фекла

	— Тийм ичгэвтэр юм битгий гаргаарай! Ичээд баршгүй юм болно шүү!

	Агафья

	— Үгүй ээ би явлаа. Явлаа, явлаа. (гүйн одов. Фекла, Арина нар хойноос нь явав). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XX

	 

	Явагсдаас бусад нь хэвээр үлдэнэ. 

	 

	Яйчница

	— За энэ чинь юу болох нь энэ вэ? Бүгд яваад өглөө. Юу гэж байгаа үг вэ?

	Кочкарев

	— Нэг юм болоо юу даа. 

	Жевакин

	— Эмэгтэй хүний нүүр амаа янзлах гэж нэг ажил байдаг, элгэвчээ засах юм уу, үсээ тогтоох энэ тэр гээд л.. (Фекла орж ирнэ. Бүгд өөдөөс нь босож) Юу болоов? (гэлцэнэ)

	Кочкарев

	— Юу болов оо?

	Фекла

	— Юу л болов гэж, юу болдог юм, юу ч болоогүй!

	Кочкарев

	— Яагаад яваад өгөв?

	Фекла

	— Та нар чинь бүүр ичээж орхилоо. Сууж тэсэхээ байгаад явлаа. Уучлал гуйж байна. Оройхон шиг аяга цай ирж ууцгаана уу гэж байна. (явчихна). 

	Яйчница

	(хажуу тийш) 

	— Ай даа тэр аяга цай даа, эхнэр авна гэхэд энэ маяг нь л тусгүй байдаг юм. Өнөөдөр болохгүй маргааш ирнэ үү, бас нөгөөдөр аяга цайнд морилж ир, дараа нь бас бодох гэнэ. Үнэн юм алга шүү дээ чөтгөр ав гэж, би албан тушаалтай хүн зав ч алга. 

	Кочкарев

	(Подколесинд) 

	— Эзэн хүүхэн ч муухай биш шүү?

	Подколесин

	— Тиймээ аятайхан юм. 

	Жевакин

	— Эзэн хүүхэн сайхан амьтан байна шүү. 

	Кочкарев

	(хажуу тийшээ) 

	— Аа золиг бол гэж, энэ тэнэг дурлачхаж, саад болоод байх бий дээ, (чангаар) сайхан биш ээ, огт сайхан биш. 

	Яйчница

	— Хамар нь том юм. 

	Жевакин

	— Хамрыг нь мэдсэнгүй зүгээр... маяг нь дэндсэн юм. 

	Анучкин

	— Би ч бас тэгж бодож байна. Биш юм, биш юм. Энэ ер нь ихэс дээдсийн ёс журам дэглэмийг мэдэхгүй байна. Тэгээд бас Франц хэл мэддэг юм уу даа, үгүй юу?

	Жевакин

	— Та одоо Францаар ярьж туршиж үзэв үү? Мэддэг ч байж мэднэ. 

	Анучкин

	— Та намайг Франц хэл мэддэг гэж бодож байна уу? Тийм хүмүүжилтэй болох аз надад тохироогүй юм. Миний эцэг үл бүтэх мал шиг амьтан байсан юм. Франц хэл сургая ч гэж санаагүй, би тэгэхэд бүүр нялх байж, намайг зодох хэрэгтэй байсан юм, тэгвэл би сурах л байсан. 

	Жевакин

	— Тэгээд та одоо тэр хэл мэдэхгүй байж, хүүхний хэлээр яах вэ?

	Анучкин

	— Үгүй ээ, үгүй. Бүсгүй хүн гэдэг чинь бүүр өөр, бүсгүй нь заавал мэдэх хэрэгтэй, мэдэхгүй бол энэ ч биш тэр нь биш... ер нь л биш болно. 

	Яйчница

	(хажуу тийш) 

	— За энэ хүүхний тухай зовдог нэг нь зовж л байг, би ч гудамжинд гарч харъя, нэмэлт байшингууд энэ тэр нь нээрээ сайн юм бол өнөө орой л бүх хэргийг гүйцээе. Энэ муу сайн шалдар балдар залуус ч надад саад биш, их л өөдгүй юмнууд байна. Ийм цүрийсэн юмнуудад хүүхнүүд дургүй. 

	Жевакин

	— Ганс тамхиа татъя, та бид хоёрын зам нэг биш биз. Уучлаарай, гэр чинь хаа бий вэ?

	Анучкин

	— Элэстэд, Петровскийн нарийн гудамжинд. 

	Жевакин

	— Их тойруу байх нь ээ, би арал дээр, 18-р шугам дээр байдаг, гэвч би таныг дөхүүлж өгье. 

	Стариков

	— Энэ ч нэг л биш байх нь Агафья Тихоновна, дараа бидний тухай бас бодож л байгаарай. Хүндэтгэлээ дэвшүүлье та бүхэнд (гэж ёслоод гарч одов)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XXI

	 

	Подколесин, Кочкарев хоёр

	 

	Подколесин

	— За яах вэ, бид хоёр ч явъя даа. 

	Кочкарев

	— Эзэн хүүхэн мөн хонгор байгаа биз? Үнэн ээ?

	Подколесин

	— Үгүй энэ чинь, надад тусгүй санагдаад байх юм. 

	Кочкарев

	— Иш яая даа, юу вэ энэ чинь? Сайхан бүсгүй байна энэ чинь, чи сая зөвшөөрөөд л байсан шүү дээ. 

	Подколесин

	— Ямар ч гэсэн биш л байна, хамар нь ч урт, Франц хэл ч мэдэхгүй юм. 

	Кочкарев

	— Энэ ч бас юү болов? Франц хэл мэддэгээр нь яах юм. 

	Подколесин

	— Тэр ч бас Франц хэл мэддэг хүүхэн хэрэгтэй шүү дээ. 

	Кочкарев

	— Яагаад тэр билээ?

	Подколесин

	— Яагаад вэ гэвэл... Үгүй би мэдэхгүй юм, гэсэн ч хэл мэдэхгүй болохоороо нэг л биш дээ. 

	Кочкарев

	— Сая нэг тэнэг амьтан ярьсныг чи их таатай сонсов оо доо. Хөөрхөн хүүхэн, ёстой хөөрхөн хүүхэн, ийм хүүхнийг өдөр лаа бариад эрсэн ч олдохгүй. 

	Подколесин

	— Урьдаар надад овоо санагдсан юм, дараа нь энэ улсууд, урт хамартай юм, урт хамартай юм гэхээр нь хараад байсан чинь нээрээ хамар нь уртадсаныг би өөрөө олж харлаа. 

	Кочкарев

	— Цаадуул чинь зориуд, чиний дургүй хүргэхийн тулд дэмийрч байхгүй юү? Би ч бас магтаж яриагүй. Ийм л байдаг юм. Энэ ч дүү минь ёстой л нэг хүүхэн дээ. Зөвхөн хоёр нүдийг нь л хар даа. Чухам ёстой нүдээ, үг хэлээд л, амьсгалуулаад л байгаа байх шиг байгаа биз... хамрыг нь... надад ч хэлэх үг алгаа. Цагаан гэдэг нь гантиг чулуугаар сийлсэн юм шиг, хамгийн цагаан гантигтай зүйрлүүлээд ч бас юу бол, чи өөрөө сайн хар даа. 

	Подколесин

	(инээмсэглэн) 

	— Одоо нээрээ бодоод байхад хөөрхөн ч юм шиг санагдлаа. 

	Кочкарев

	— Хөөрхөн байлгүй яах вэ! Одоо цаадуул чинь бүгд яваад өгсөн хойно, хоёулаа өрөөнд нь ороод, бүх учраа яриад дуусгая. 

	Подколесин

	— Үүнийг ч харин чадахгүй. 

	Кочкарев

	— Яагаад?

	Подколесин

	— Дэндүү хэтэрхий бүдүүлэг юм болно. Бид олуулаа байна, яах вэ, бидний нэгийг нь шилээд л аваг. 

	Кочкарев

	— Тэд чамд ямар хамаатай юм, чи юунаас нь айгаа вэ? Би нэг минутад л бүгдийг нь энэ рүү ирэх дургүй болгож чадна аа. 

	Подколесин

	— Яаж тэгэх юм бэ?

	Кочкарев

	— Тэр бол миний хэрэг, харин сүүлд үгүй гээд байхгүй л гэж ам өг!

	Подколесин

	— Ам өгөхөд яах вэ өгье, би нуухгүй эхнэр авахыг хүсэж байна. 

	Кочкарев

	— Гараа!

	Подколесин

	(сарвайж) 

	— Май!

	Кочкарев

	— За энэ чинь л надад хэрэгтэй байсан юм. (гээд хоёулаа явна). 

	 

	Хөшиг

	 

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	 

	Агафья Тихоновнагийн байшингийн нэг өрөөнд

	 

	ХӨДЛӨЛ I

	 

	Агафья Тихоновна, дараа нь Кочкарев

	 

	Агафья Тихоновна

	— Шилэх гэдэг чинь мөн хэцүү хэрэг байна шүү. 1-2 хүн бол ч бас яах вэ, тэгэхгүй бөөн дөрвөн хүн шүү, дур мэдэж л шилэх юм байхаа. Никанар Иванович муухай бишээ туранхайдуу болохоос биш, Иван Кузьмич ч бас муухай биш. За тэгээд үнэнийг хэлэхэд Иван Павлович тарган ч гэсэн муухай биш, бараатай, баримжаатай. Гуйя даа. Би одоо яах вэ? Палтазар Палтазарович ч бас л сайн чанар ихтэй. Шийдэхэд ч мөн ч хэцүү, даанч хэцүү байна, яах вэ! Никанор Ивановичийн уруулыг Иван Кузьмичийн хамрын дор тавиад, Палтазар Палтазаровичийн тэр чөлөөтэй энгийн байдлаас жаахан авч, Иван Павловичийн ихэмсэг байдлаас бас аваад бүгдийг нэг хүнд нийлүүлж орхивол би дор нь шийдэх сэн. Тэгэхэд одоо чинь яах вэ? Юу гэж шийдэх вэ? Бүүр толгой өвдөөд явчихлаа. одоо ер нь мэргэлье, бурхан, заяа минь мэдэг, хэн нь буувал, тэрүүнтэй нь л сууя. Жижиг цааснууд дээр нэрсийг нь бичиж орхиё. Түүнийгээ бөөрөнхийлөөд хуйлж байгаад сугалъя. Хэний нэр дайралдсан бол, түүнтэй нь сууя. Юу л болбол болог. (Ширээний дэргэд очиж хайч, цаас гаргаж аваад жижиг цааснуудыг бэлтгэх зуур ярих нь). Хайрлаж дурласан хүүхэн ийм азгүй байдалд орох гэж, эрэгтэйчүүд ийм байдалд орох ч үгүй, ер нь ойлгохыг хүсэх ч үгүй, за одоо бүгд гүйцлээ! Одоо цүнхэндээ бүгдийг хийж нүдээ аниад юу л болбол болж (гээд нэртэй жижиг цааснуудаа цүнхэндээ хийж хутгана) Аймаар байна... ай даа чухам Иванович л сугалагдаасай, бурхан минь, үгүй яагаад заавал энэ нь гэж Иван Кузьмич дээр, үгүй яагаад Иван Кузьмич дээр гэж? нөгөөдүүл нь юугаар дор юм, үгүй үгүй би хүсэхгүй.. хэн нь дайралдана, тэрүүний нь авна. (цүнх доторхоо хутгаж байснаа бүгдийг гаргаж авлаа). Пөөх, бүгдээрээ, яваад ирлээ! Зүрхний дэлсэж байгааг, үгүй, нэгийг нь, нэгийг нь, заавал нэгийг нь авна. (Жижиг хэрчээс цааснуудаа дахин цүнхэндээ хийж хутгаж байтал Кочкарев сэмхэн орж ирээд ард нь зогсоно). Ай даа сугалахыг сугалав, Палтазар... юу вэ... Ивановичийг үгүй ээ үгүй, хувь заяа минь л мэдэг. 

	Кочкарев

	— Иван Кузьмичийг л ав, хэнээс нь ч дээр!

	Агафья

	— Ай (гэж босон харайж, нүүрээ дараад эргэж харахаасаа айна). 

	Кочкарев

	— Юунаас нь айгаа вэ, битгий ай би байна, үнэндээ Иван Кузьмичийг л ав!

	Агафья

	— Би ичиж байна, та миний яриаг чагнасан байхаа. 

	Кочкарев

	— Зүгээр, зүгээр, би өөрийн хүн, садны чинь хүн, надаас ичих хэрэг алга, нүүрээ битгий дар. 

	Агафья

	(нүүрээ бага зэрэг нээж) 

	— Би ч бүүр л ичээд байна. 

	Кочкарев

	— Та зүгээр л Иван Кузьмичийг л ав. 

	Агафья

	— Ай (гэж дуу алдаад дахин нүүрээ дарна)

	Кочкарев

	— Гайхалтай хүн! өөрийн хэсгийг зантай сайхан болгосон... ер нь гайхалтай л хүн. 

	Агафья

	(багаар нүүрээ нээж) 

	— Тэгээд нөгөөдөх нь яах вэ, Никанор Ивановичийг яах вэ, бас л сайн хүн шүү дээ

	Кочкарев

	— Та намайг уучлаарай! Иван Кузьмичийн дэргэд тэр чинь новш!

	Агафья

	— Яагаад тэр билээ?

	Кочкарев

	— Яагаад вэ гэхэд тодорхой байна. Иван Кузьмич хүн, ердөө л ёстой хүн. Ийм хүнийг эрэхэд ховор олдох тийм хүн. 

	Агафья

	— Иван Павлович ямар гэж тэгвэл?

	Кочкарев

	— Иван Павлович хог, ер нь бүгдээрээ хог. 

	Агафья

	— Бүгдээрээ гэнэ шүү. 

	Кочкарев

	— За сайн бодоод, жишээд үз! Иван Кузьмич л тодорно. Нөгөө Иван Павлович, Никанор Иванович, энэ тэр чинь юу юм бэ? чөтгөр ч мэдэхгүй. 

	Агафья

	— Тэд нар чинь бүгдээрээ л тааруухан гэдэг нь. 

	Кочкарев

	— Юу нь тааруухан гэж? Бүгд зодоончид, хамгийн ширүүн улс. Хурим хийснийхээ маргааш нь хөх няц болтлоо зодолдохыг хүсэж байгаа юм уу?

	Агафья

	— Аа, бурхан өршөөг тийм юм болох юм бол юутай ч жишишгүй азгүй юм болно оо. 

	Кочкарев

	— Яриа юу байх вэ! Үүнээс азгүй юм гэж юу байх вэ!

	Агафья

	— Таны хэлж байгаагаар бол Иван Кузьмич нь дээр юм шив дээ. 

	Кочкарев

	— Иван Кузьмич ээ! Ямар ч яриа байхгүй Иван Кузьмич дээр! (Хажуу тийш) Бүх юм бүтэх тийш болох шиг байна. Подколесин боовны дэлгүүрт сууж байгаа, түргэхэн аваад ирье байз. 

	Агафья

	— Иван Кузьмичийг гэж та бодож байна уу?

	Кочкарев

	— Заавал, ямар ч яриагүй Иван Кузьмичийг. 

	Агафья

	— Бусдад нь үгүй л гэж хэлчих үү?

	Кочкарев

	— Тэгэлгүй яах вэ. Ичих юу байх вэ, нас минь залуу байна, гэрлэх минь арай л болоогүй байна гэхгүй юу. 

	Агафья

	— Тэд нар итгэхгүй дээ. Яагаад юу болов гээд шалах болно. 

	Кочкарев

	— Хэрэв та тэд нараас түргэн салъя гэвэл, “зайлцгаа хар тэнэгүүдээ” л гээ. 

	Агафья

	— Тэгж хэлж яаж болдог юм бэ?

	Кочкарев

	— Турш л даа, турш! тэгэх дээр чинь бүгдээрээ л гараад зугтаачихна. 

	Агафья

	— Их л бүдүүлэг юм болох юмаа даа. 

	Кочкарев

	— Та тэдэнтэй дахиад уулзахгүй, ямар хамаатай юм бэ!

	Агафья

	— Нэг л аягүй юм, тэд чинь уурлана шүү дээ. 

	Кочкарев

	— Уурлана гээд яах юм бэ! Ёстой юу ч болохгүй, харин хэт уурласан нэг нь нүд рүү чинь нулимж магадгүй юм биз. Тэгээд л тэр. 

	Агафья

	— За тэр шүү дээ. 

	Кочкарев

	— Тэр юу нь хэцүү гэж, зарим хүн нүд рүүгээ олон л нулимуулаа шүү дээ. Хорогдсон юм алга, би нэг хүнийг таньдаг юм. Сайхан царайтай эр хүн, яв ягаан хацартай, тэгээд тэр хүн, цалингаа нэмүүлэх тухай даргадаа янз янзаар ярьж давхисаар байгаад, цаадах нь тэссэнгүй бүүр ядахдаа нүүр рүү нь нулимчхаж, бүүр үнэн, май! чи, цалингийн чинь нэмэгдэл энэ мэдэв үү! Намайг амар заяа үзүүлээд аль! гэж хэлсэн гэж байгаа, тэгэхдээ хөөрхий цалинг нь нэмсэн шүү, нүүр рүүгээ нулимууллаа гээд яах юм бэ? Биедээ алчуургүй бол бас тусгүй юм биз, тэгэхэд алчуур өвөрт байна, алчуураа аваад л арчлаа, боллоо. (Хаалганы хонх дуугарна). Хаалга нээ гэж байна. Нөгөөдүүлийн нэг нь биз, би тэдэнтэй дахин уулзмааргүй байна, гарах өөр хаалга байна уу?

	Агафья

	— Арын харанхуй шатаар гар! Би ч бүүр чичрээд горьгүй нь!

	Кочкарев

	— Зүгээр зориг хэрэгтэй! баяртай! (хажуу тийш) Подколесинээ түргэн авч ирье. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ II

	 

	Агафья Тихоновна, Яйчница хоёр

	 

	Яйчница

	— Эрхэм авгай минь би зориуд эртхэн шиг ирлээ, тантай чөлөөтэй шиг ярья гэж. За авгай минь, миний албан тушаалын тухай та дуулсан биз. Коллегийн асессор, дарга дээдэстээ хайрлагддаг, доор хүмүүстээ хүндлэгддэг... нэг л юм дутаад байна. Амьдралын хань алга

	Агафья

	— Тийм үү?

	Яйчница

	— Одоо ч би амьдралынхаа ханийг оллоо. Хань минь та. Та одоо шууд хэл, тийм үү? үгүй юү? (хажуугаар нь харж) Герман туранхай хүүхнүүд шиг биш, юмтай эд байна шүү. 

	Агафья

	— Би дэндүү залуу байна. Гэрлэх хүсэлгүй. 

	Яйчница

	— Тэгвэл тэр нийлүүлэгч авгай юу гэж давхиад байгаа юм бэ? Гэсэн ч та өөр юм хэлэх гээд байна уу? Хэлээч дээ... (дахин хонх) Үгүй ер бас ажил хийлгэхгүй хэцүү юм. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ III

	 

	Жевакин нэмж ирнэ

	 

	Жевакин

	— Уучлаарай эрхэм авгай, би дэндүү эрт ирэв үү (гэж эргээд Яйчницаг харна) Аа хүн ирчихсэн юм уу? Иван Павловичид хүндэтгэлээ илэрхийлье. 

	Яйчница

	(хажуу тийш) 

	— Хүндэтгэл гэнэ шүү, үхсэнээ хийх юм бэ, чиний тэр хүндэтгэлээр (чангаар) тэгээд яах вэ эрхэм хатагтай, аа? Та нэг үг хэлээч! тэгэх үү? үгүй юу? (дахин хонх дуугарна). (Яйчница бүүр тэсэж ядан уурлаж нулимна). Дахиад л хонх!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ IV

	 

	Анучкин нэмж ирнэ

	 

	Анучкин

	— Эрхэм авгай би ёс журмаас гадуур, эртлэн хамаагүй орж ирж таны тайван байдлыг алдагдуулж, (бусдыг харж дуун алдаж, хүндэтгэлтэйгээр ёсолно). Гүнээ хүндэтгэе. 

	Яйчница

	(хажуу тийш) 

	— Хүндэтгэлтэйгээ чөтгөрийнд тонилбол таарна. Чөтгөр чамайг авч ирэв ээ дээ, гүйдэлтэй энэ хөл нь хугараад ойчих нь яагаа юм бэ. (чангаар) Тэгээд эрхэм авгай юу гэж шийдэж байна? Би алба тушаал ихтэй хүн заваар тун бага, та тэгээд за юу? Үгүй юү?

	Агафья

	(Зовсон байдалтайгаар) 

	— Боль доо... та боль! (хажуу тийш) юу хэлж байгаагаа өөрөө ч мэдэхээ болилоо. 

	Яйчница

	— Юу боль гэж? Ямар утгатай хэлж байгаа юм бэ?

	Агафья

	— Зүгээр ээ, зүгээр, би үгүй гэж байгаа юм биш... (гээд зориг гаргаж) бүгд зайлцгаа! (хажуу тийш айснаар) Би юу гэж хэлчхэв, бурхан минь!

	Яйчница

	— Юу зайлцгаа? Юу гэсэн үг вэ? Зайлцгаа гэдэг чинь... та энэ үгээр юу хэлэх гээд байгаа юм бэ? (гээд ташаагаа тулж хүүхний өөдөөс давшилна). 

	Агафья

	(нүүр рүү нь харж дуун алдана) 

	— Одоо алах нь, алах нь, (зугтан одно, Яйчница гайхан уурлан зогсож байна. Арина гүйн гарч ирснээ, Яйчницыг харан алах нь гэж хашхиран зугтаана)

	Яйчница

	— Энэ чинь юу болж байна, харин нэг сонин явдал байна. (дахин хонх, хүмүүсийн дуун сонсогдоно). 

	(Кочкаревын дуу)

	— Орооч, орооч ээ, юунд зогсоо вэ? 

	(Подколесиний дуу) 

	— Чи түрүүлээд ор! Би нэг биеэ янзлаад орхиё, гутлын үдээс тайлагдаж орхиж. 

	(Кочкаревын дуу) 

	— Чи бас л зугтааж орхино доо. 

	(Подколесиний дуу)

	— Зугтахгүй, Бурхан гэрч зугтахгүй. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ V

	 

	Кочкарев нэмж ирнэ

	 

	Кочкарев

	— Гутлын үдээсийг засаж уяад яах гэсэн юм бэ?

	Яйчница

	(Кочкаревт хандаж) 

	— Та надад хэлээд орхиоч, энэ хүүхэн чинь тэнэг юм уу, хаашаа юм бэ?

	Кочкарев

	— Яагаа вэ, юу болоо вэ?

	Яйчница

	— Ойлгогдохгүй байдлууд гаргаж байна. Гарч гүйгээд л, алах нь, цохих нь гэх шиг, юу болж байгааг чөтгөр ч учрыг нь олохгүй байхаа. 

	Кочкарев

	— Тэр ч бий шүү, жаахан тэнэг бий, 

	Яйчница

	— Та ч энэ хүүхний садны хүн биз?

	Кочкарев

	— Тиймээ садан нь. 

	Яйчница

	— Ямраар садан юм бэ?

	Кочкарев

	— Сайн мэдэхгүй, миний эхийн нагац эгч энэ хүүхний эцэгтэй хамаатай бил үү? Үүний эцэг миний нагац эгчтэй хамаатай бил үү? Миний эхнэр л сайн мэдэх юм сан. Тэдний ажил шүү дээ. 

	Яйчница

	— Ийм тэнэг өвчтэй болсоор удаж байгаа юм уу?

	Кочкарев

	— Өө бүүр багынхаа ийм юм. 

	Яйчница

	— Уул нь жаахан ухаантай сан бол зүгээр л юм сан, гэсэн ч тэнэг бол бас зүгээр, олз орлого овоотой хөрөнгө журмаараа байвал болох нь тэр. 

	Кочкарев

	— Үүнийг авсан хүнд юу ч ирэхгүй шүү дээ. Сүйгүй юм. 

	Яйчница

	— Яагаад тэр вэ? Чулуун байшин яасан бэ?

	Кочкарев

	— Чулуун байшин гэдэг нь ор нэр, хана нь ганц дан туйпуу тавиад, голд нь дандаа хог новш зомгол хийсэн байгаа

	Яйчница

	— Юу гэнэ ээ?

	Кочкарев

	— Бүүр үнэн. Одоо цагийн барилга байшинг яаж барьдгийг та мэддэггүй юм уу? Ломбардад бариулчихаар бол боллоо гэж байна шүү дээ. 

	Яйчница

	— Байшингаа ч харин ломбардад бариулаагүй юм билээ. 

	Кочкарев

	— Танд хэн тэгж хэлэв? Харин бариулахаар барахгүй хоёр жилийн түрээсийг нь ч төлж чадаагүй байгаа байх, Сенатад нэг ах нь бий, байшинг нь авах гэж шүлсээ залгиад л байгаа юм. Ер нь түүн шиг шунаг хүн ертөнцөд ховор, төрсөн эхийнхээ сүүлчийн банзлыг нь тайлан авч мөнгө болгоно гэж байсан хүн дээ. 

	Яйчница

	— Үгүй тэр хөгшин надад юу хэлсэн юм бэ... үгүй бас шулам аа... (хажуу тийш) бас ч энэ хүн худал хэлж байж мэднэ ээ. Хөгшнийг л хатуу ширүүн байцъя. Хэрэв үнэн байдаг бол би чухам сайхан учрыг нь ч олъё та нарыг. 

	Анучкин

	— Би танаас юм асууж, таныг нэг зовоож орхиё. Франц хэл өөрөө мэдэхгүй байж энэ хүүхний мэдэх мэдэхгүйг ялган шалгачхаж болохгүй юм. Та юу гэж бодож байна? Энэ хүүхэн ер нь мэддэг бол уу?

	Кочкарев

	— Гонж, юу ч мэдэхгүй!

	Анучкин

	— Юу гэсэн үг вэ. 

	Кочкарев

	— Яах вэ би сайн мэдэж байна, миний эхнэртэй хамт Пансионд суралцаж байсан юм, залхуу гэдэг нь цадиг байхгүй, нэг муухай малгайгаа ердөө тайлдаггүй байсан юм гэнэ билээ. Франц хэл заадаг багш нь үүнийг модоор хүртэл зоддог байсан гэнэ билээ. 

	Анучкин

	— Үгүй бас сонин юм шүү, анх би энэ хүүхнийг үзэхтэйгээ зэрэг л франц хэл мэддэггүй юм байна даа л гэж мэдчихсэн юм. 

	Яйчница

	— За яамай тэр Франц ч яамай байна үгүй тэр хөгшин... үгүй намайг ингэж хуурах гэж, муу эм шулам тэр анх надад, анх ярихдаа бүүр зурснаас дээр тун гоё ярьсан юм. Байшинтай, нэмэлт байшин хоёр, чулуун довжоотой, мөнгөн халбагатай, чаргатай одоо суугаад явахаар тийм чарга гэж байгаад л чухам ямар ч романд ховор бичигдсэн тийм сайхан юм л ярьсан улс. Аа даа муу хөгшин тэнэг эм чамайг даа би, чи надтай нэг тохиолдоно гайгүй. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ VI

	 

	Фекла ирнэ.

	 

	Яйчница

	— Аа, энэ ирлээ, нүгэлт муу хөгшин чи нааш ирээч, ойрт!

	Анучкин

	— Та намайг ингэж мэхлэх гэж дээ, Фекла Ивановна. 

	Кочкарев

	— Чамайг шийтгэнэ. Хэргээ хүлээ, нааш ир!

	Фекла

	— Юу гээд байсан юм бэ? Зэрэг зэрэг хашхирчих дээр чинь би юу ч ойлгохгүй байна. 

	Яйчница

	— Энэ байшин чинь нэг дан туйпуугаар барьсан юм байна шүү дээ. Чи тэгэхэд юу юу гэж ярилаа, хөгшин шулам, сийлбэр зийлбэр ч гэх шиг мөн ч их нэмүүлсэн дээ. 

	Фекла

	— Би яаж мэдэх вэ! Би барьсан биш, нэг дан туйпуугаар барих нь хэрэгтэй байсан болоод ч тэгсэн юм билүү. 

	Яйчница

	— Бас ломбардад бариулчихсан юм байна шүү дээ! Чөтгөрт таслуулмар! Хуухай шулам! (гэж хөлөө дэвсэлнэ). 

	Фекла

	— Хараач ямар баатар эр вэ. Бас хараах эрхтэй юм гэнэ. Өөрийнх нь төлөө зүтгэж гүйсний хариуд өөр хүн бол ч баярлана даа. 

	Анучкин

	— Ай даа Фекла Ивановна, франц хэл мэднэ наана цаана гэж та надад зөндөө нэмэрлүүлж худал хэлсэн байна шүү дээ. 

	Фекла

	— Мэднэ хонгор минь, мэднэ. Герман хэл ч мэднэ. Ямар ч дээдсийн ёс журам бүгдийг нь мэднэ. 

	Анучкин

	— Үгүй дээ, үгүй, үгүй. Оросоос өөр хэлээр ярьдаггүй юм шиг байна. 

	Фекла

	— Муу нь юу байгаа юм бэ? Ойлгоход амраар нь оросоор ярьж байгаа биз. Хэрэв цаадах чинь буруу номтны хэлийг мэддэг байсан бол чамд ямар ашиг байна, чи юу ч ойлгохгүй байх байсан шүү дээ, хэлний тухай илүү номчирхоод хэрэг алга, орос хэл, хэл шиг л хэл, тэгэхдээ энэ хэлээр бүх бурхан сахиус бүгд ярьж байсан юм. 

	Яйчница

	— Муу шулам чи наашаа ир, ойрт. 

	Фекла

	(хаалга тийш харан) 

	— Дэргэд чинь очихгүй дээ, би чамайг мэднэ, их хүнд хүн, яагаа ч үгүй хүнийг ч өнхөртөл цохиж чадна аа. 

	Яйчница

	— Сайхан мэдээрэй, янаг хөгшин минь би чамайг зүгээр өнгөрөөхгүй, би чамайг цагдаагийн газар аваачихаар шударга хүнийг мэхэлбэл ямар байдаг амтыг нь чамд үзүүлээд өгнө, хараад л байгаарай, хар новш, луйварчин гэж, цаад гэрлэх гэж байсан хүүхэнд хэлээрэй дуулав уу, (явна). 

	Фекла

	— Хараач та минь! Их юм болж байхыг нь, тэнтийсэн бүдүүн болохоороо надтай тэнцэх хүн байхгүй гэж бодож байна уу? Чи өөрөө луйварчин мэдэв үү, хар хогоо!

	Анучкин

	— Гүнээ хайрлалт минь таныг ингэж мэхэлдэг юм гэж би огт санасангүй. Хэрэв гэрлэх гэж байгаа хүүхэн минь боловсролгүйг нь мэдсэн бол би энд ирэхгүй, ирэхгүй байтугай, миний хөл босго дээр нь ч гарахгүй байсан. Ийм байна. (гээд явчихна). 

	Фекла

	— Халуун өвчин тусав уу эд нар, үгүй бол илүү хундага тагш юм балгачхав уу. Яасан их шилээчингүүд вэ энэ чинь! Тэнэг боловсрол эднийг бүгдийг галзууруулж... 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ VII

	 

	Фекла, Кочкарев, Жевакин гурав.

	Кочкарев учиргүй инээнэ, Феклаг харж хуруугаар зааж байгаад тоймгүй инээнэ. 

	 

	Фекла

	(уцаарлангуйгаар) 

	— Хоолой хонго чинь илүүдээд орилж байгаа юм уу?

	 

	Кочкарев инээсэн хэвээрээ.

	 

	Фекла

	— Үгүй бүр галзуурч энэ чинь. 

	Кочкарев

	— Үүнийг, гэрлүүлэхдээ их чадамгай, яаж учрыг нь олох вэ гэдгийг ч мэднэ, ай бас даа (гээд инээнэ). 

	Фекла

	— Үгүй энэ өвчтөнийг, талийгаач эх чинь чамайг төрүүлж байхдаа галзуу өвчин туссан байсан байхаа. (гомдонгуйгаар гарч явна)

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ VIII

	 

	Кочкарев, Жевакин хоёр.

	 

	Кочкарев

	(Инээсээр) 

	— Ээ дээ чадахгүй нь, тэнхээ алга боллоо. Би инээсээр тэсрэх нь гээд мөн л инээнэ. 

	 

	Жевакин өөдөөс нь харсаар, бас инээж эхэлнэ. 

	 

	Кочкарев

	(ядарч, сандал дээр ойчно) 

	— Ёох, арга тасарлаа. Дахиад инээх юм бол сүүлчийн шөрмөснүүдээ тасартал инээх болох нь, яадаг билээ. 

	Жевакин

	— Таны хөгжилтэй зан ааш надад аятайхан санагдана. Манай эскадарт ахмад Болдыревичийн Мичман, Петухов, Антон Иванович гэж байх бас их хөгжилтэй хүн сэн, инээлгэж цөхөх юм байхгүй ердөө ганц хуруугаа гозойлгоод харуулж орхих дээр л инээгээд эхэлнэ. Тэгээд л үдэш болтол инээнэ дээ, тийм хүнийг харсаар байтал инээд хүрнэ, тэгээд л бид бас инээдэг сэн. 

	Кочкарев

	(амьсгаа авч) 

	— Ай даа нүгэлт биднийг бурхан өршөөг, тэр муу тэнэг хөгшин эм юү гэж бодов? Хүнийг гэрлүүлэх юм гэнэ, яаж чадах юм бол? Би ч чухам ёстой сайн чадна даа. 

	Жевакин

	— Нээрээ, тоглоомгүй та хүнийг гэрлүүлчхэж чадах уу?

	Кочкарев

	— Чадалгүй яах вэ. Хэнийг ч гэсэн, хэнтэй ч гэсэн суулгаж чадна даа. 

	Жевакин

	— Тэгвэл та намайг энэ байшингийн эзэн хүүхэнтэй суулгаад орхи!

	Кочкарев

	— Таныг уу? Та эхнэр авч яах нь вэ?

	Жевакин

	— Юу яах нь вэ гэж, хачивтар асуулт байна даа. Яах гээв дээ, гэрлэх л гэж байна. Яах гэж гэрлэдэг билээ?

	Кочкарев

	— Сүй бэлэг юу ч үгүй хүүхэн юм шүү дээ. Та дуулаагүй юу?

	Жевакин

	— Байхгүй бол яах вэ дээ. Яах ч аргагүй, уул нь тусгүй юм. Гэвч ийм хөөрхөн, ийм эелдэг ааштай охинтой чинь сүйгүй хоосон ч гэсэн суухад гомдолгүй, жижигхэн өрөө (гээд хэмжих байдал гаргана). Энд нь жижиг тасалгаа, энд жижиг халхавч тавиад, үгүй бол банзаар таслаад болно оо... 

	Кочкарев

	— Танд юу нь аятай санагдав?

	Жевакин

	— Үнэнийг хэлэхэд нэлээд махлаг нь надад сайхан санагдлаа. Би таргандуу махтай хүүхнүүдэд дуртай юм. 

	Кочкарев

	(хажуугаас харж өөртөө) 

	— Өөрөө чухам тамхины сэгсрээд хаячихсан уут шиг байж... (чангаар) та ер гэрлэх хэрэггүй. 

	Жевакин

	— Яагаад?

	Кочкарев

	— Тэгээд л тэр, та наад биеэ харчих, энүүхэндээ гэж ярихад хөл чинь гахайных шиг... 

	Жевакин

	— Тахианых шиг ий?

	Кочкарев

	— Тэгэхгүй яах вэ. Ямар ч үзэмж алга. 

	Жевакин

	— Тахианых шиг хөлтэй гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ?

	Кочкарев

	— Тахианых шиг дээ бүүр арга байхгүй. 

	Жевакин

	— Энэ ер нь миний хувийн л хэрэг шүү дээ. 

	Кочкарев

	— Би таныг мэдээд хэлж байна. Та бол ухаантай хүн, өөр хүн бол би хэлэхгүй дээ. Би таныг гэрлүүлнэ. Тэгэхдээ энэ хүүхэнтэй биш. Өөр хүүхэнтэй. 

	Жевакин

	— Үгүй дээ, өөр хүүхэнтэй бол би гэрлэхгүй. Та нэг хичээж базааж үз. Өршөөлдөө багтааж үз. Үүнтэй л намайг гэрлүүлбэл сайн байна. 

	Кочкарев

	— За тэгвэл тэгье, тэгэхдээ та огт битгий оролц. Тэр ч байтугай хэд хоног огт битгий ир. Хүүхэнд ч бүү үзэгд, би таны оролцоогүйгээр бүгдийг бүтээе. 

	Жевакин

	— Үгүй энэ чинь надгүй яаж болох юм бэ? Ямар ч гэсэн би нэг үзэгдэлгүй болохгүй байхаа. 

	Кочкарев

	— Хэрэггүй, та зүгээр хариад хүлээж бай, өнөө орой гэхэд би бүтээгээд байя. 

	Жевакин

	(гараа өгч) 

	— Тэгвэл ч мөн зүгээр байна, тэгэхдээ сургууль төгссөн үнэмлэх ажил хийж байсан газруудын бичиг энэ тэр хэрэггүй юү? Хүүхэн сонирхвол яах вэ? Би бушуухан гүйж очоод аваад ирэх үү?

	Кочкарев

	— Юу ч хэрэггүй гэртээ харь! Би өнөөдөр танд мэдэгдье. (гэж гаргаж явуулна) Тэгнэ байхаа, удна байх, энэ чинь юу болов? Подколесин алга, одоо болтол гутлынхаа оосрыг уяж байна гэж үү, хойноос нь гүйж очоод ирэх үү. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ IX

	 

	Кочкарев, Агафья Тихоновна хоёр.

	 

	Агафья

	(ийш тийш харж) 

	— Явцгаачхав уу? Хэн ч алга. 

	Кочкарев

	— Явчихсан, явчихсан, хэн ч байхгүй. 

	Агафья

	— Ай даа, би түрүүн хэчнээн их чичирсэн гэж санана. Амьд насандаа тэгж үзээгүй юм. Үгүй тэр Яйчиница гэдэг чинь ямар аймаар хүн бэ?
Эхнэртээ зэрлэг араатан шиг байх хүн юм. Одоо эргээд ирнэ дээ л гэж бодогдоод байх юм. 

	Кочкарев

	— Яасан ч ирэхгүй, тэр хоёрын нэг нь ч дахиж ирэхгүй гэдгийг би бүүр толгойгоороо даая. 

	Агафья

	— Гуравдах нь

	Жевакин

	(хаалгаар толгойгоо цухуйлгаж) 

	— Тэр хөөрхөн амаараа миний тухай юу гэж ярих бол гэхээс тэсэж байж болохгүй нь. Энхрий... хонгор хүүхэн. 

	Агафья

	— Палтазар Палтазарович яасан бэ?

	Жевакин

	— Ай даа болж байна, болж байна. (гэж гараа үрнэ). 

	Кочкарев

	— Иш долоон уулын цаагуур. Хэний тухай юм бол гэж бодсон чинь та түүний тухай ярина уу? Шал усан тэнэг амьтан. 

	Жевакин

	— Энэ чинь юу гэнэ вэ? Ийм үгийг үнэнээ хэлэхэд би ойлгохгүй байна. 

	Агафья

	— Харахад тэр хүн чинь их сайн хүн шиг байна билээ. 

	Кочкарев

	— Дүүрсэн архичин. 

	Жевакин

	— Огт ойлгохоо болилоо. 

	Агафья

	— Бас архичин юм гэж үү?

	Кочкарев

	— Тэгэлгүй яах вэ яахаа алдсан луйварчин. 

	Жевакин

	(чангаар) 

	— Үгүй. Үгүй та өршөөгөөрэй. Ийм юм яриарай гэж таныг би гуйгаагүй, миний үнэн байдлыг, орлогыг магтаж яривал юу юм гэхээс биш ийм адгийн бузар үгээр хараалгахыг больё. 

	Кочкарев

	(хажуу тийш) 

	— Энэ чинь энд байсан новш уу! (Агафьяд) Та хар, хоёр хөл дээрээ тогтож чадахгүй байна шүү дээ, өдөр бүр л энэ. Хөөгөөд л гаргачих, тэгээд л гүйцэх нь тэр. (хажуу тийш) Подколесин алга новшийг хуухай! Чамайг даа би (гээд явна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ X

	 

	Агафья Жевакин хоёр.

	 

	Жевакин

	(хажуу тийш) 

	— Магтана гэж хэлчхээд харааж харааж орхих юм. Хачин хүн байна шүү. (чанга) Та авгай минь, битгий итгээрэй. 

	Агафья

	— Уучлаарай бие муу байна. Толгой өвдөөд жигтэйхэн (гээд явах гэнэ). 

	Жевакин

	— Гэсэн ч миний ямар нэгэн юм танд тусгүй санагдана уу? (толгойгоо зааж) Энүүхэндээ үсгүй хожгор юм гэж битгий дургүйцээрэй, энэ зүгээр халуурснаас ойччихсон юм, үс нь одоо ургаж байгаа юм шүү. 

	Агафья

	— Та ямар ч байсан надад хамаагүй. 

	Жевакин

	— Эрхэм авгай минь... би хар Фрак хувцас өмсвөл царай минь жаалхан цайруу харагддаг юм даа. 

	Агафья

	— Танд л сайн биз, баяртай. (гээд явчхав)

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XI

	 

	Жевакин ганцаараа хоцорч хойноос нь ярих нь:

	 

	Жевакин

	— Эрхэм авгай минь шалтгааны нь хэл! Яагаад ямар учраас? Үгүй бол би засаршгүй муу юмтай юм уу?.. явчихлаа! явчихлаа! Хачин явдал байна даа. Ийм юм 17 дахь удаагаа надад тохиолдож байх шиг байна. Эхлээд овоо бүтмээр янзтай болж байгаад тайлал төгсгөл нь болоод ирэхийнхээ үед гэнэт биш болоод л, хүүхэн суухгүй л гэдэг (тасалгаа дотуур юм бодож ийш тийшээ явна) Ай даа энэ хүүхэн ч миний гуйсан 17 дахь хүүхэн болох нь ээ, юү хэрэгтэй юм бол доо? Жишээлбэл яавал болох юм бол? Юу боллоо гэж... (бодсоноо) харанхуй битүү юм. Тун битүү утгатай байна. Муу сан бол ч бас яах вэ. (биеэ харж) Бие махбод бүрэн бүтэн л юм бурхан минь! хүнийг гомдоогоогүй, ер ойлгохгүй юм, гэртээ харьдаг юм билүү? Авдар дотор минь ямар ч хүүхэн уншаад сэтгэл нь тэсэхгүй тийм айхтар шүлэг бий юм сан... ойлгохгүй байна, анх болмоор байсан юм шүү... тэрэгнийхээ арлыг эргүүлэхээс өөр аргагүй нь ээ. Харамсалтай байна, даанч харамсалтай (гээд явчихна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XII 

	 

	Подколесин, Кочкарев хоёулаа эргэн харсаар орж ирнэ.

	 

	Кочкарев

	— Энэ чинь биднийг хараагүй! Харин ёстой юу ч үгүй хоосон гуягаа ганзагалаад гарч явааг нь. 

	Подколесин

	— Нөгөөдүүлд зөвшөөрөөгүй шигээ мөн үүнд үгүй гэсэн юм байхдаа?

	Кочкарев

	— Бүүр үгүй гэсэн. 

	Подколесин

	(бардмаар инээмсэглэж) 

	— Хэрэв үгүй гэсэн хариу авсан байхад мөн эвгүй шиг байдаг байхаа. 

	Кочкарев

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	Подколесин

	— Бусдыг бүгдийг нь үгүй гээд, намайг бусдаас дээр үзсэн гэхэд би одоо болтол мөн итгэхгүй л байна. 

	Кочкарев

	— Дээрд үзсэнээр барах уу даа, чухам чамайг бодоод галзуурах шахаж байгаа хүн байхгүй юу? Дуртай байна гэж хачин, юу юу ч гэж нэрлэнэ вэ ээ мэдэхгүй, дурлаад сүйд, дотор нь шатаж байгаа байх. 

	Подколесин

	(тун бахархалтайгаар инээмсэглэн) 

	— Бүсгүй хүн дуртай дураа хүрвэл ч чухам хэлэхгүй үг үгүй байдаг бий, би бол тийм үгийг насаараа ч бодоод олохгүй. Хөөрхөн хонгор, миний муу жоом ч гэх шиг, муу боролзой минь ч гэх шиг, янз янзын үг хэлдэг бололтой. 

	Кочкарев

	— Энэ үг чинь юу ч биш, эхнэр авч гэрлээд ямар үг хэлдгийг нь эхний хоёр сард чи олныг сонсоно гайгүй, үгүй зүгээр сонсоод суухад сэтгэл хайлах шиг л болдог юм. 

	Подколесин

	(инээмсэглэж) 

	— Тийм гэж үү? 

	Кочкарев

	— Шударга хүн учраас би үнэн л юм ярина. За сонс, одоо ажилдаа оръё, чи ер нь, одоо даруйхан, энэ хүүхэнд сэтгэлээ нээж хэлээд сууя гэж шаард. 

	Подколесин

	— Юу одоохон гэж? Юу гэсэн үг вэ?

	Кочкарев

	— Заавал одоохон... за тэр, хүүхэн өөрөө ч ирлээ. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XIII

	 

	Агафья Тихоновна орж ирнэ

	 

	Кочкарев

	— Би таны өмнө, эрхэм авгай, энэ амьтныг авч ирлээ, ингэж халуун дурласан хүнийг би үзээгүй, ер нь ийм юм бүү тохиолд бурхан минь! Дайсан ч гэсэн ийм дурлал эдэлж бүү тарчлаасай! л гэж би хүснэ ээ. 

	Подколесин

	(түүнийг үл мэдэг ёворч) 

	— За чи ч ер нь арай хэтрүүлж байна шүү. 

	Кочкарев

	(өөрт нь) 

	— Зүгээрээ зүгээр, (хүүхний зүг аяархнаар) Та зоригтой шиг байгаарай, энэ чинь хэтэрхий ноомой юм шүү, тэгэхээр та аль болохоор их задгай айлгүйдүү байж үз, та зүгээр хөмсгөө хөдөлгөөд л, нүдээ талимааруулаад л, муу новшийг дор нь уяруулж орхиорой! Үгүй бол нүцгэн мөрөө гарга, сайн хараг муу новш, богино ханцуйтай даашинз өмсдөг байхдаа та, гэвч яах вэ, энэ бас зүгээр (чанга) за би таныг аятай тавтай хүнтэй орхиод явлаа. Би дөнгөж таны цай хоолны өрөөгөөр ороод, тогооны байшинд орж, заавар өгөөд орхиё, оройн хоолны захиалга авсан зочид одоо ингэсхийгээд ирнэ, архи ч авч ирэх биз... баяртай, уулзталаа! (Подколесинд) зоригтой шиг л байгаарай (гээд яван одно). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XIV

	 

	Подколесин, Агафья Тихоновна хоёр. 

	 

	Агафья

	— Суу, би таныг гуйя, (сууна хэсэг дуугүй). 

	Подколесин

	— Эрхэм авгай та, явах хир зэрэг дуртай вэ?

	Агафья

	— Юу явах гэж?

	Подколесин

	— Зуны цагт, зуслангийн газар, завиар явах сайхан биш үү?

	Агафья

	— Явдаг юм. Заримдаа танилуудтайгаа зугаалдаг л юм. 

	Подколесин

	— Энэ зун ямар болох болдоо. Мэдэгдэхгүй юм. 

	Агафья

	— Сайхан зун болоосой (хоёулаа дуугүй). 

	Подколесин

	— Эрхэм авгай та ямар цэцэгт илүү тааламжтай вэ?

	Агафья

	— Илүү их үнэр анхилдагт нь, намуу цэцэгт. 

	Подколесин

	— Авгай нарт цэцэг их зохидог юм шүү. 

	Агафья

	— Түүж байхад ч зугаатай л байдаг. (дуугүй) Та өнгөрсөн бүтэн сайн өдөр аль сүмд очсон вэ?

	Подколесин

	— Вознесенскийн сүмд, түүний түрүүчийн долоо хоногт Казанын дуганд очсон. Уул нь мөргөл хийхэд аль нь ч адил, тэгэхдээ цаадах нь илүү гоё юм. (дуугүй) 

	(Подколесин хуруугаараа ширээг тогшино)

	 

	Подколесин

	— Удахгүй ингээд Екатаринад зугаалга болно. 

	Агафья

	— Тийм ээ, сар болоод байх. 

	Подколесин

	— Сар хүрэх ч үгүй хоног үлдэж байгаа байх. 

	Агафья

	— Хөгжилтэйхөн зугаалга болох юм биз?

	Подколесин

	— Өнөөдөр чинь наймны өдөр (хуруу даран тоолж) 9, 10, 11, 22 хоноод л болох нь л дээ

	Агафья

	— Удахгүй нь байна шүү!

	Подколесин

	— Өнөөдрийг би оролцуулаагүй (дуугүй). Орос улсууд мөн ч зоригтой юм. 

	Агафья

	— Яалаа гэнэ ээ?

	Подколесин

	— Ажилдаа. Хамгийн дээр нь гарчихсан юм... барьж байгаа байшингийн дээгүүр би явлаа л даа, тэгсэн чинь шаварчин хүн зогсчихсон шавардаж байх юм. Огт айсан янзгүй тэгээд. 

	Агафья

	— Тийм биз, хаахнаа байна?

	Подколесин

	— Миний яамандаа очдог яг зам дээр байгаа юм. Би ч одоо өглөө бүр албандаа очдог юм шүү дээ. (Дуугүй) Подколесин бас л хуруугаараа ширээ тогшиж байснаа тэсэж ядаад, малгайгаа авч ёсолно). 

	Агафья

	— Та чинь одоо тэгээд... 

	Подколесин

	— Тийм ээ, би танд яршиг болсон байх уучилж үз. 

	Агафья

	— Яалаа гэж, ингэж сайхнаар цаг нөхцөөж өгсөнд би баярлаад баршгүй. 

	Подколесин

	(инээмсэглэж) 

	— Би ч яршиг болж гүйцсэн байх гэж бодоод байна. 

	Агафья

	— Ердөө үгүй дээ. 

	Подколесин

	— Яршиг болоогүй бол... дараа.... нэг үдэш дахин ирэхийг минь зөвшөөрнө биз... ээ 

	Агафья

	— Дуртайяа, дуртайяа (ёслолцон Подколесин явна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XV

	 

	Агафья ганцаараа

	 

	Агафья

	— Яасан тохитой сайхан, хүний сэтгэлд тэнцмээр хүн бэ. Би одоо л үүний сайн сайхныг мэдлээ. Дурлалгүй яаж өнгөрч болох вэ. Эвлүү даруу зантай, ухаалаг гэдэг нь ай даа, найз хүн нь түрүүнд үнэн хэлж шүү, юун ч түргэн яваад өгөв дөө энэ маань, ярьж байгааг нь чагнаад л баймаар их сайхан. Дэмий сул үг ярихгүй нь онц байна. Би бас ганц хоёр цэцэн юм хэлчих юм уу гэсэн чинь даанч зориг хүрсэнгүй. «Зүрх цохиод, бүр сүйд... ямар ухаалаг хүн вэ! эгчдээ очиж ярья». 

	(явна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XVI

	 

	Подколесин Кочкарев хоёр орж ирнэ.

	 

	Кочкарев

	— Харьж яах нь вэ? Өвчтэй юм, харьж яах нь вэ?

	Подколесин

	— Би энд үлдээд яах юм бэ? хэлбэл зохистой үгээ бүгдийг хэллээ. 

	Кочкарев

	— Сэтгэл санааныхаа тухай хэлсэн юм биз дээ? 

	Подколесин

	— За харин сэтгэлээ нээж хэлээгүй байж магадгүй. 

	Кочкарев

	— Үгүй ер бас, яагаад нээж хэлээгүй гэж?

	Подколесин

	— Үгүй энэ чинь, өөр юу ч яриагүй юу юуны тухад хүрэлгүй эрхэм авгай, би тантай гэрлэнэ гэлтэй биш дээ. 

	Кочкарев

	— Хагас цаг, ийм их хугацаанд та хоёр чинь одоо юуны тухай ярих нь тэр вэ?

	Подколесин

	— Юм бүхний тухай ярьсан. Би ч их тааламжтай байна. Энэ хагас цагийг тун аятайхан өнгөрүүллээ. 

	Кочкарев

	— Чи өөрөө бодоод үзээч, ажлаа яаж амжуулах гээ вэ? Нэг цагийн дараа сүмд очиж, гэрлэх ёсоо гүйцэтгэхээ мэдэж байгаа биз!

	Подколесин

	— Чи чинь галзуурав уу? Өнөөдөр ёсоо гүйцээх гэж үү?

	Кочкарев

	— Яагаад үгүй гэж?

	Подколесин

	— Өнөөдөр сүмд очиж батлуулна ий?

	Кочкарев

	— Эргүүлж яваа тэр харчуудыг нь хөөгөөд өгвөл би өнөөдөр ч хамаагүй энэ хүүхэнтэй сууна гэсэн биз дээ. 

	Подколесин

	— Би одоо ч гэсэн үгээ буцахгүй, тэгэхдээ учир зүйгээ олж санаа сэтгэлээ гайгүй болтол, дор хаяад сар болж байж гэрэлдэг байгаа. 

	Кочкарев

	— Сар ий?

	Подколесин

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	Кочкарев

	— Чи ч өөрийн ухаантай байна уу, үгүй юу?

	Подколесин

	— Сараас нааш яасан ч болохгүй. 

	Кочкарев

	— Би чинь хоол хүртэл захиалчихсан шүү дээ, хар дүнз минь сонс! Иван Кузьмич, битгий зөрүүд зан гарга, хонгор минь одоо л гэрлэ. 

	Подколесин

	— Намайгаа өрөвд, яаж болдог юм бэ?

	Кочкарев

	— Иван Кузьмич би чамайг гуйя, өөрийгөө боддоггүй юм гэхэд намайг бод. Миний төлөө суучих. 

	Подколесин

	— Болохгүй дээ. 

	Кочкарев

	— Болно, юм бүр болно. За битгий зөрж эрхлээд бай хонгор минь. 

	Подколесин

	— Эвгүй юм, даанч эвгүй юм. 

	Кочкарев

	— Юу эвгүй гэж хэн чамд хэлээ вэ? Чи өөрөө бодоод үз. Чи ухаантай хүн шүү дээ. Би чамайг тушаалтай хүн гэж бялдуучилж хэлж байгаа юм биш, зүгээр чамд хайртайдаа тэгж байгаа юм... За болно, чи идэж орхи хонгор минь. Орчныг ухаантай нүдээрээ хараад орхи. 

	Подколесин

	— Болдог бол ч би... 

	Кочкарев

	— Иван Кузьмич! хонгор минь, би чиний өмнө сөгдье дээ. 

	Подколесин

	— Яах нь вэ... 

	Кочкарев

	(өвдөглөж) 

	— За тэр, би сөгдлөө, би чамайг гуйж байна. Чи харж байна уу? Чиний тусыг би насаараа мартахгүй, битгий зөр хонгор минь. 

	Подколесин

	— Болохгүй, үнэндээ болохгүй. 

	Кочкарев

	(Уурсан босож) 

	— Гахай!

	Подколесин

	— Загнаж л бай, яах вэ. 

	Кочкарев

	— Тэнэг хүн юм, ийм хүн хорвоод төрөөгүй байх. 

	Подколесин

	— Харааж л бай, харааж л бай. 

	Кочкарев

	— Би хэний төлөө ингэж зүтгэв? Хэний төлөө ингэж тамаа цайв? Чиний тусын тулд шүү хар мангуу минь, би яах вэ чамайг хаяад л явлаа, тэгээд л тэр. 

	Подколесин

	— Миний төлөө гүй гэж хэн чамайг гуйсан юм бэ? Орхи, хая! 

	Кочкарев

	— Чи өнгөрнө шүү дээ, надгүй чи юу ч бүтээж чадахгүй шүү. Чамайг гэрлүүлэхгүй бол чи бүх насаараа мангуу чигээрээ л хоцорно. 

	Подколесин

	— Чамд ямар хамаатай юм бэ. 

	Кочкарев

	— Модон толгойлсон чиний төлөө л би санааширч байна. 

	Подколесин

	— Чиний санаашрал надад хэрэггүй. 

	Кочкарев

	— Тэгвэл чөтгөрийнд тонил цаашаа. 

	Подколесин

	— Тонилно, явна даа. 

	Кочкарев

	— Тэгвэл л таарна. 

	Подколесин

	— Явна даа. 

	Кочкарев

	— Яв, яв, явж байгаад яс чинь хугараг. Би бүүр үнэн голоосоо хэлж байгаа юм шүү. Одоо морин тэрэгчин согтуу хүн чамтай дайралдаад тэрэгнийхээ арлыг улаан хоолойд чинь зоог. Би үүнийг их хүсэж байна. Түшмэл биш ёстой нэг новш юм даа, одоо чи бид хоёрын харилцаа үүгээр тасарлаа. Чи нүдэнд минь ч ахиж бүү үзэгд. 

	Подколесин

	— Үзэгдэхгүй. (гээд явна). 

	Кочкарев

	— Чөтгөрийн оч, хуучин танилдаа тонил. (хаалгыг нээж хойноос нь) Ээ хар тэнэг!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XVII

	 

	Кочкарев ганцаараа ийш тийш ууртайгаар алхална.

	 

	Кочкарев

	— Ийм хүн урьд өмнө энэ ертөнц дээр байсан бол уу? За та нар хэлээд өг. Та нар гэрч дээ. Би одоо ер нь мангуу эр биш гэж үү? Юуны төлөө би ингэж хүчээ барж, хашхирч явна вэ? Багалзуураа хаттал гээч, энэ надад ямар хамаатай юм бэ? Миний садан уу?
Би үүнийг маллагч, эгч нь, хадам нь, эмээ нь юм уу? Ямар чөтгөрөө хийж, би үүний төлөө давхиж гүйж, өөрийгөө амар заяа үзүүлэхгүй байна вэ? Энэ новшийг үхэл тахал нь аваад яваасай. Заримдаа хүн гэж хачин юм шүү. Юуны төлөө яах гэж нэг юмны төлөө явдаг, зүтгэдэг вэ? Золиг шиг амьтан! Муухай царайтай, ой гутмаар хог! Тэр муу малыг чинь хамар, ам, чих, шүд юу дайралдсан газар нь чанга чанга няслах юм сан. (гэж ууртайгаар агаар руу нясална) Үгүй огт ажиг ч үгүй яваад өгч байгаа нь даанч уур хүрмээр, одоо тэр чинь гэртээ харьчхаад тамхиа татаад хэвтэж байгаа даа. Ийм л уур хүрмээр хүн байгаа юм. Сэтгэлд хүйтэн байдаг л даа, зүгээр үүн шиг новшийг хаанаас ч олох бэрхтэй, за ер нь би яваад, тэр новшийг хорондоо буцаагаад аваад ирье. Зугтуулчихгүй юм шүү чамайг, заавал авч ирнэ. (гүйн гарна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XVIII 

	 

	Агафья Тихоновна орж ирнэ.

	 

	Агафья

	— Сэтгэлийн шаналж байгааг үгээр хэлэхэд хэцүү, хаашаа ч харсан юу ч хийсэн Иван Кузмич л нүдэнд харагдаад байх юм. Хүн хувь заяа тавилангаасаа хаашаа ч зайлж чаддаггүй гэдэг үнэн юм. Түрүүнээс хойш өөр юм бодъё гээд байхад огт болохгүй, утас ээрч үзлээ, юм нэхэж үзлээ, Иван Кузьмич туж бодогдоод байх юм. (хэсэг дуугүй байснаа). Ингээд байдал минь мөд өөр болно. Одоо ингээд намайг чинь сүм рүү аваад явна. Дараа нь эрэгтэй хүнтэй ганцаарыг минь орхино. Ёох бие чичрэх шиг л болох юм. Охиноороо байсан амьдрал минь баяртай гэх юм биз дээ. (гэж уйлна). Өчнөөн жил би тайван амьдарч байгаад байж байж гэрлэнэ гэнэ. Хэчнээн их зовлон ирэх вэ, бүстэй хүүхэд гэдэг айхавтар зодоонч байдаг, бүсгүй хүүхэд бас гарна. Тэднийг чинь том болохоор бас нөхөрт өгөх хэрэгтэй болно, сайн хүнтэй суувал ч бас яах вэ, аягүй бол архичин нөхөр дайралдана. Тэгвэл одоо насаараа муу охин минь зовно. Яана вэ. (Бас дахиад л уйлна) Хүүхэн насандаа цэнгэж хөгжиж ч үзсэнгүй. Ингэсээр байгаад 27 насандаа ингэдэг байжээ... (дуугаа хувиргаж) Иван Кузьмич яагаад ингэж удаан ирэхгүй байгаа юм бэ. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XIX

	 

	Агафья байна. Подколесин түлхэгдэн орж ирнэ.

	 

	Подколесин

	(түгдэрч) 

	— Эрхэм авгай би танд нэг юм тайлбарлах гэж... ганцхан миний хэлэх гэж байгаа юм танд хачин санагдах бол уу даа. 

	Агафья

	(нүдээ доош харж) 

	— Юу юм болдоо. 

	Подколесин

	— Үгүй эрхэм авгай, хачин санагдах уу, үгүй юу? Та урьдаар хэл!

	Агафья

	(мөн байдлаар) 

	— Юуг би мэдэхгүй байна шүү дээ. 

	Подколесин

	— Гэсэн ч та үнэнээ хэл! Миний хэлэх юм танд хачин санагдах байх аа. 

	Агафья

	— Яалаа гэж таны хэлсэн юм хачин сонсогдох вэ! Харин аятай байна. 

	Подколесин

	— Та ийм үг ер нь сонсож байгаагүй байхаа. (Агафья улам ичиж буй байдал гаргана. Энэ үеэр Кочкарев аяархан орж ирээд Подколесины ард зогсоно) Ийм юм байгаа юм, гэсэн ч би танд ер нь сүүлд хэлье дээ. 

	Агафья

	— Юу юм бол доо. 

	Подколесин

	— Би ч одоо хэлмээр болоод байх юм. Тэгээд л эргэлзээд байна. 

	Кочкарев

	(өөрөө өөртөө) 

	— Ээ бурхан минь ямар хүн гэж ийм байдаг юм. Энэ чинь эхнэр хүний шаахайнаас дор эр юм. Хүний инээд доог! Хүнийг дуурайсан тоглоом!

	Агафья

	— Та яагаад эргэлзээд байгаа юм?

	Подколесин

	— Үгүй эргэлзээд л байх юм. 

	Кочкарев

	(чангаар) 

	— Ямар тэнэг хэрэг вэ, ямар тэнэг хэрэг вэ. Эрхэм авгай та харахгүй байна уу? Энэ хүн таны гарыг гуйж байна, танилцахыг хүсэж байна, тангүй бол ертөнцөд амьд явахад хэцүү боллоо гэх гэж байна, энэ хүнийг өөртэйгөө ханилж болох тийм аз завшааныг хайрлахыг зөвшөөрөх үү? үгүй юу? гэж л асуух гээд байна. 

	Подколесин

	(бараг айх шахам болж ёврон, шивгэнэнэ) 

	— Чи чинь юу хэлнэ вэ?

	Кочкарев

	— За тэгээд яах вэ авгай? Аа? Та энэ амьтанд тийм хувь заяаг хайрлах нь уу, үгүй юу?

	Агафья

	— Надтай суувал хувь заяатай болно гэж би огт санах эрх алга, гэхдээ би зөвшөөрнө. 

	Кочкарев

	— Болох нь тэр, болох нь тэр, аль эрт ингэх байсан юм. Алив ээ гараа та минь. 

	Подколесин

	— Одоохон (гээд Кочкаревт шивгэнэх гэхэд тэр нь занаж хөмсгөө зангидахад Подколесин гараа өгнө)

	Кочкарев

	(гарыг нь нийлүүлж) 

	— За бурхан та нарыг ивээг. Та хоёрын энэ холбоог би зөвшөөрч сайшааж байна. Ханилна гэдэг чинь юу юм... хөлсний морин тэрэг аваад нэг тийшээ явахтай адил биш, энэ бол өөр, онцгой хариуцлагатай... ямар хариуцлагатай байдгийг би чамд дараа ярья. Одоо зав алга. За Иван Кузьмич эхнэр болох хүүхнээ үнс! Одоо ч үнсэж болно, болохоор барахгүй үнсэх ёстой. (Агафья нүдээ талимааруулна) Зүгээр зүгээр авгай минь тэгэх ёстой юм, үнсэг. 

	Подколесин

	— Үгүй эрхэм авгай, үнсвэл, одоо ч үнсүүлнэ шүү (гэж үнсээд гарыг нь барина). Ямар сайхан хөөрхөн гар вэ, эрхэм авгай минь таны гар яагаад ийм сайхан юм бэ... Би ч одоохон сүмд очиж ёсоо гүйцэтгэмээр байна. Ердөө л одоо. 

	Агафья

	— Юу одоо гэж. Удахгүй болно шүү дээ. 

	Подколесин

	— Удахгүй гэдгийг би сонсох дургүй байна, түргэн хэрэгтэй, одоо даруйхан. 

	Кочкарев

	— Сайн байна, тун сайн байна. Тусч энэрэнгүй хүн ээ. Үнэнийг хэлэхэд би чамайг хүн шиг хүн болно гэж бүүр мэдээд байсан юм. Эрхэм авгай та хувцас хунараа түргэхэн шиг өмсөнө байгаа, үнэнийг хэлэхэд би сүйх тэрэг захиад олон зочид урьсан, тэр бүгд сүмд угтаж авна, гэрлэхдээ хэрэглэх хувцас чинь ч бэлэн шүү дээ, би мэдэж байна. 

	Агафья

	— Тэгэлгүй яах вэ, аль эрт бэлэн болсон юм, би тун хурдан хувцаслана. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XX

	 

	Кочкарев, Подколесин хоёр.

	 

	Подколесин

	— За чи минь... би чамд баярлалаа. Чиний тусыг би одоо л харж байна. Төрсөн эцэг минь чиний энэ хэртэй тусыг надад хүргэж байсан уу, үгүй юу? Сайн сэтгэлээрээ миний төлөө явсныг чинь би мэдлээ, баярлалаа, чиний тусыг би насаар мартахгүй. (Сэтгэл нь хөдөлж) ирэх хавар эцгийн чинь бунхан дээр би заавал очно. 

	Кочкарев

	— Зүгээрээ би өөрөө баяртай байна. Ойрт, би чамайг үнсье (гээд нэг хацрыг нь, дараагаар нь нөгөө хацрыг үнсэнэ). Сайн сайхан амьдрал дутаал гацаалгүй, үр хүүхдээр өнөр баян явахыг бурхан чамд туслаг... 

	Подколесин

	— Баярлалаа чи минь, амьдрал гэж юу байдгийг би одоо л нэг мэдэж эхэллээ. Одоо миний өмнө шал өөр ертөнц нээгдэх шиг болж байна, орчны юм дандаа хөдөлж амьдарч, сэтгэж, хувирч... үгүй бас юу гэх юм бэ дээ. Би өөрөө хэлж ч мэдэхгүй байна. Юм бүхэн хувирч янз бүр болж байдгийг л мэдлээ. Үүний өмнө би юу ч мэддэггүй, боддоггүй, гүнзгий сэтгэдэггүй бусад олон хүн яаж байна, тийм л түгжигдмэлээр амьдарч байжээ. 

	Кочкарев

	— Яамай яамай, ширээ яаж засаж байна би үзчихээд л дороо эргээд ирье (хажуу тийш) малгайг нь юу ч болсон нууж орхиё (гээд малгайг аваад явна). 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XXI

	 

	Подколесин ганцаараа

	 

	Үнэнийг хэлэхэд одоо хүртэл би юу гээч байж вэ! Амьдралын хэрэгтэй чухлыг ойлгож байж уу, үгүй, юу ч ойлгодоггүй байж, ганцаараа эхнэргүй байхдаа би ямар байж вэ, амьд байдаг, алба хаадаг, яамандаа очдог, хоол иддэг, унтдаг, тэгээд л ертөнц дээр хамгийн хоосноор амьдарч байдаг жирийн нэгэн амьтан байжээ. Эхнэр авдаггүй улсууд ямар тэнэг байдаг юм бэ гэдгийг би одоо л ойлгож мэдлээ. Хэрэв ямар нэгэн газар би хаан байсан бол эхнэргүй хүн нэг ч байж болохгүй, бүгд эхнэр авах ёстой гэж зарлиг гаргах сан, үгүй ер нь ямар вэ, хэдэн мөчийн дараа би эхнэртэй болох нь байна шүү дээ. Жаргалын дээжийг амсаж, тийм жаргал зөвхөн үлгэрт л гардаг байхдаа. Тэр жаргалыг үгээр зүйрлүүлж хэлэх арга алга. (хэсэг зуур дуугүй байснаа) За тэгээд ямар ч гэсэн сайн бодохоор л аймаар санагдаад явчих юм. Бүх амьдрал, насаараа нэг эхнэртэй холбогдоод, сүүлд нь үгүй ч гэж болохгүй, харамсаад ч нэмэргүй, яаж ч болохгүй болчихно шүү дээ. Одоо ч гэсэн ухарч болохгүй болсон. Нэг мөчийн дараа сүмд ёс гүйцэтгэнэ. Одоо явчхаж болохгүй, явах сүйх тэрэг гадаа бий, бүх юм бэлэн. Явчхаж болохгүй гэж үү, бүүр болохгүй, хаалга үүдээр хүмүүс зогсож байгаа. “Хайчих нь вэ?” гэнэ, аа болохгүй. Цонх онгорхой байна. Цонхоор гарвал яах вэ, даанч эвгүй, тэгээд өндөр шүү (цонхны дэргэд очиж) нэг л их өндөр биш юм. Довжоотой, тэр нь ч өндөр биш юм, болохгүй юм, болохгүй юм, малгай минь ч алга, малгайгүй яаж явах вэ, эвгүй, малгайгүй болохгүй гэж үү, туршаад үзвэл яадаг юм. Турших уу? Яах вэ? (гээд цонх дээр гарч) ээ бурхан өршөөг (гэж хэлээд цонхны цаад руу үсрэн бууж уухилан аахилан ёолно). Ёох мөн л өндөр байна 

	(морин тэрэгний хүний дуу) 

	— явах уу 

	(Подколесины дуу)

	— шуудангийн гудамж, Симоновын гүүрний дэргэд. 

	(Дуу)

	— илүү дутуу байхгүй 10 мөнгө дөө. 

	(Подколесины дуу)

	— за тэгээд явъя 

	 

	(гэсний дараа цаашлан яваа морин тэрэгний чимээ гарна). 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XXII

	 

	Агафья хувцсаа өмсчихсөн ирнэ. Зовсон маяг гаргаж толгойгоо маягтай хазайлган байна. 

	 

	Агафья

	— Би ч юу болоод байгаагаа өөрөө ч мэдэхгүй байна. Бас дахиад иччих юм, бие чичрээд л айчих юм. Энэ үеэр түр зуур ийш явчихсан, өрөөнд байхгүй байгаасай, (зовж ийш тийш харна) Хаа байна вэ? Хэн ч алга шив дээ. Хаашаа явчихсан юм бэ? (гээд хаалгаа нээж дотогш ярих нь) Фекла! Иван Кузьмич хаачаа вэ? 

	(Феклагийн дуу)

	— Наана чинь бий. 

	Агафья

	— Хаа тэр вэ?

	Фекла

	(орж ирэнгүүт) 

	— Энэ өрөөнд сууж байсан шүү дээ. 

	Агафья

	— Алга байна. Чи харж байгаа биз дээ. 

	Фекла

	— За тэр энэ өрөөнөөс л гараагүй, би энэ гадаа өрөөнд сэрүүн сууж байсан. 

	Агафья

	— Тэгээд хаачив?

	Фекла

	— Мэдэхгүй, өөр хаалгаар арын шатаар гараагүй байгаа. Арина Пантилеимоновнагийн өрөөнд сууж байгаа юм бол уу? 

	Агафья

	— Эгчээ! эгчээ. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XXIII

	 

	Арина нэмж ирнэ.

	 

	Арина

	(гоёчихсон аж) 

	— Юу болоо вэ?

	Агафья

	— Иван Кузмич таны өрөөнд байна уу?

	Арина

	— Үгүй энд байсан шүү дээ. Манайхаар ороогүй дээ. Би туж байсан юм чинь. 

	Фекла

	— Бас үүдний өрөөнд ч ороогүй, би үргэлж байсан даа. 

	Агафья

	— Энд бас алга байна шүү дээ. Та нар харж байгаа биз дээ. 

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XXIII

	 

	Кочкарев орж ирнэ.

	 

	Кочкарев

	— Юу вэ? Юу болов?

	Агафья

	— Иван Кузьмич алга болчихжээ. 

	Кочкарев

	— Юу алга гэж, явчхаж гэж үү?

	Агафья

	— Яваагүй л юм байна. 

	Фекла

	— Хаачаа юм бэ? Би бүр бодоод олохгүй нь гадаа өрөөнд туж суугаад гараагүй дээ. 

	Арина

	— Арын шатаар яагаад ч гараагүй. 

	Кочкарев

	— Чөтгөр авсан юм байх гэж, өрөөнөөс гараагүй байж яаж орхих нь тэр вэ, нуугдаа юм уу... Иван Кузьмич чи хаа байна? Битгий тоглоом хийгээд бай, юу гэсэн үг вэ, сүмд очих цаг болоод байна. (шүүгээний араар, тэр ч байтугай сандал доогуур сэм шагайна). Хачин юм, тэр явж чадаагүй байх ёстой, энд л бий, малгай нь тэр өрөөнд бий дээ. Зориуд тэнд аваачиж тавьсан юм. 

	Арина

	— Тэр охиноос асуух юм бил үү? Туж гадаа зогссон юм. Дуняш! Дуняшка!

	 

	 

	 

	 

	 

	ХӨДЛӨЛ XXVI

	 

	Дуняшка ирнэ

	 

	Арина

	— Иван Кузмич хаа байна, чи харав уу?

	Дуняшка

	— Тэр эрхэм дээдэс цонхоор гараад явчихсан (Агафья гараа алдлан дуу алдана). 

	Бүгдээрээ 

	— Цонхоор ий?

	Дуняшка

	— Ай даа чухам үнэн, үсэрч гарангуут хөлсний тэргэнд суугаад яваад өгнө билээ. 

	Арина

	— Чи үнэн ярьж байгаа биз?

	Кочкарев

	— Худлаа, тэр тэгэх ёсгүй. 

	Дуняшка

	— Бурхан гэрч, бүүр үнэн, тэр дэлгүүрийн худалдаачид хүртэл харсан, морин тэрэгний хүнтэй арван мөнгөөр хэлэлцээд яваад өгнө билээ. 

	Арина

	(Кочкарев руу давшилж) 

	— Та чинь одоо юу хийж байгаа нь энэ вэ? Доромжилж байгаа юм уу? Биднээр тоглоом хийх гээ юу? Олны өмнө гутааж бузарлах гээ юу? Би 60 жил амьд явахдаа ийм булай юм ердөө ч үзээгүй, энэ хэргийн төлөө би нүүр рүү чинь нулимна. Та үнэнч хүн юм бол... энэ хүүхнийг ертөнцийн өмнө инээд шившиг болгосон хойно, та шударга хүн биш, муу тариачны охин доо. Тэгэхэд ийм бузар юм хийхгүй, тэгэхэд та бас тайж язгууртай гээд байгаа, бузар хэрэг хийх, залилж мэхлэх л гэж тайж язгууртай төрсөн юм та нар. (гээд ууртайгаар явна. Хүүхнийг аваад явна. Кочкарев гайхан зогсоно). 

	Фекла

	— Яав учрыг нь олж мэддэг чинь энэ үү? Зуучгүйгээр хурим хийх санаатай! Би эр олж өгөхдөө зулмасан тахиа шиг ч байсан, ямар ч байлаа гэсэн цонхоор гарч зугтаадаг тийм эрийг л шилж авч ирээгүй юм даг, уучлаарай эрхэм минь!

	Кочкарев

	— Тэр тийм биш, худлаа. Би гүйж очоод буцааж авч ирнэ. (гээд явна). 

	Фекла

	— Явж буцааж авч ирээч тэгээд. Дээдсийн учир явдлыг мэддэггүй юм уу даа. Хаалгаар гараад явсан бол ч бас яах вэ? Гэрлэх гэж байгаа эр цонхоор үсэрч гарч зугтаана гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? Ээ бүү үзэгд, долоон уулын цаагуур... 

	 

	 

	 

	Хөшиг

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	 


1959 оны “Байцаагч түшмэл” номын гарчиг

	 

	- Байцаагч түшмэл

	- Гэрлэх гэсэн нь

	 

	 

	 

	 


1959 оны “Байцаагч түшмэл” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Н. В. ГОГОЛЬ

	 

	ГЭРЛЭХ ГЭСЭН НЬ

	(Женитьба)

	 

	Орчуулсан Э. Оюун

	Редакторласан Ч. Ойдов, Н. Надмид

	Техник редактор Л. Сандагдорж 

	Хянагч А. Нацаг

	 

	Хэвлэлд 1959 оны 4 дүгээр сарын 1-ний өдөр. 

	Үйлдвэрт 4 дүгээр сарын 21-нд шилжүүлж 10 дугаар сард хэвлэлтэд шилжүүлж 

	3000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84х108 1/32 

	Хэвлэлийн хуудас 12

	Б-01108 

	Үнэ: 2 төг 60 мөн 

	Зах № 183

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэх үйлдвэр

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай 2
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	 Архи авчирна уу. 
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